
fr— - i ) f * T f v 1 
P r v i s l ovensk i d n e v n i k v • ^ ^ g ^ A l ^ r ^ « i ^^ f ew T h e f i r s t s l o v e n i c D a i l y " in j 

Z j e d i n j e n i h d r ž a v a h . M T B 8 BI l l i 1 y l t h e U n i t e d States . 

I z h a j a v s a k d a n i z v z e m s i ^ ^ t a ^ P J k w ^ ^ M ^ rJBba . Jo . ^ m v t T O ^ P ^ L ^ w ' ] i s s u e d e v e r y d a y 9 e x c e p t | 

node i ] in p r a z n i k o v . I S u n d a y s a n d H o l i d a y s . 

^ L i s t s l o v e n s k i h d e l a v c e v v c A m e i i k i . ( L , 
T E L E F O N P I S A R N E : 1279 RECTOR. Entered m Second-C'aas Matter, Sep tember 21, 1903, at the Post Office at New York, IT. Y., under the Act of Congress of March 3, 1S79. T E L E F O N P I S A R N E : 1279 RECTOR. 

NO. 233. — ŠTEV. 233. N E W YORK, THURSDAY, OCTOBER 4, 1906. — V ČETRTEK, 4. V I N O T O K A , 1906. V O L U M E X I V . — L E T N I K X I V . 

Živi pokopani. j 
Katastrofa v rovu. 

PETINSEDEMDESET PREMOGAR-

JEV ROVA WEST FORK 

V WEST VTRGINIJI 

Z A S U T I H . 

Kot, v ktorem se je pripetila neereča, 

je last Pocahontas Colliery 

C o m p a n y . 

VZROK NEZNAN. 
o 

BluefteM. \V. Va., 4. okt. Včeraj 
popoludne pripeti l« se j e v premogo-
v n i rovu West Fork od Pocahontas 
Colliery Company grozna razfctrelba 
plinov, f>ri ktert-j je bilo 73 premo-
garjev zasutih. Nesreča se je pripe-
ti a v u.tm rovu, kjer je leta 1902 
n;r jednak način 10 premogarjev zgu-
bilo življenje. Dve četi rešilnega 
možtva takoj pričeli z rešilnimi 
deli in -ta d.. 11. ure zvečer prinesli 
»a povmje dve žrtvi. V rovu je pa 
medtem pričelo goreti, tako da so re-
iilna dela zelo težavna. 

VzrsJk razstrelbe še ni znan. so-
seščini rova vlada nepopisna razbur-
jenost. Možki, ženske in otroci oble-
gajo rov in j "kaje čakajo vesti o svo-
j ih dragih. 

o 

MORALA V NEVARNOSTI . " 

Nevarnost ženskih modelov. 

Za veliko apartment hišo, ktera 
ima številke 140 in 142 na zap. 144. 
ulici v New Yorku. -1 an u je jo v malej 
hiii tri krasna dekleta, tri sestre tako 
izredne knw>te, da se štejejo slikarji 
in umetniki »rečnim, ako zamorejo z 
denarjem in dobrimi besedami prido-
biti dame za to, da jim "sede* ' . Ca-
»eiina Samson. "JI let; Rliea, 18 let. 
in Frames, Iti let. Žive samo od tega, 
da ' ' sede' ' kot modeli. 

V>akomur .]••• znano, da -tori umet-
nost človeka svobodnega in prostega 
in radi » ua se tudi ne eudimo, da so 
se imenovane tri sestrice gibale l*»lj 
'• j n - t o " , no pa tako kakor device, 
k t ere prežive svoje večere v društvih 
krščanskih "dev i c * ' . Okna stanova-
nja. v ktereir. stanujejo imenovane se-
stre so obrnjena na dvorišče in on-
stirn dvorišča je apartment-hrša št. 
141-14:} zap. 143. ulica. V tej hiši 
žive premožni ljudje, dobri meščani 
in davkoplačevalci vzvišene morale. 
Ti 1 j udje pa niso bili zadovoljni s se-
strami. Videli so jih nnmreč večkrat 
v zelo pomanjkljivi obleki, ko so se-
dele s prekriianirai nogami in kadile 
cigarete. Početje sester se je sosedom 
dozdevalo celo ta*o sumljivo, da so 
čistosti polni meščani morali večkrat 
% opernimi kukali gledati v okna se-
ster. da se prepričajo, čemu niso ob-
lečene tako, kakor dru^e ženske. 

Tako se je zgodilo, da so se morale 
včeraj pri harlemskem policijskem 
sodiš." u zagovarjati radi nedostojnega 
vedenja. 

Kot prva priča je bil zaslišan neki 
Pinner, ki je povedal, da vidi vsako 
jutro jodno a!i drugo sestro v zelo po-
manjkljivi obleki, 4 'ako se o obleki 
spli i zamore govor i t i " , pri oknih 
njihovega stanovanja. Najbol j se pa 
priča spominja na jutro dne 23. sept., 
ko <ra je njegova žena opozorila na 
•koraj iiole sestre. " D e j a l sem mojej 
ženi: Eta, ta prizor ni za te. pojdi 
jnx>č od okna. " — ' - T a k o . " pripom-
nil je sodnik, "p r i zo r ste hoteli sami 
uživat i . " Pinner je postal rudeč in 
dejal, da za take prizore ne mara. Na 
to je bila zaslišana starejša sestra, ki 
je naznanila, da so ona in njene se-
stre modeli. Pestre so bile takoj opro-
ščene. 

o 

Indijanci na potovanju. 
Washington, 3. okt. Indijanski in-

špektor MeLaughlin, kteri je dobil od 
•lade naročilo, 200 Ute-Indijancev, 
kteri so odšli na potovanje, spraviti 
domov, imel j e mnogo opraviti, pred-
no je sploh našel Indijance. Slednji 
so gotovo izvedeli o vladinem naro-
čilu in so se mu umaknili. Sedaj po-
roča inšpektor, da je končno izvedel, 
da so Indijanci v severoistoenem 
Wyomingu na lovu, in sicer kacih 80 
milj zapadno od Newcastle. Inšpektor 
odpotuje takoj tjekaj, da jih prego-
vori za po vrat v njihovo rezervacijo. 

Slovenski goljufi 
bežali iz New Yorka. 

SLOVENSKE UBEGLE P R O P A -

LICE, K I SO P R O D A J A L E 

N E V E D N I M R O J A K O M 

" Č R N E B U K V E " , 

SO 2GINOLE. 

Karol Rebek, neki Ark in še j eden 

Slovenec so pod imenom "Frank 

Dolenc" varali rojake. 

O B L A S T I J I H ZASLEDUJEJO. 

o 

O aferi, ktero je provzročil "kato-
l i šk i " dnevnik " N o v a Domovina" 
s tem. da je slovenskim Američanom 
javno priporočal nabavo ' ' Črnih bu-
k e v " in " Koloma novega žegna" ter 
tako pomagai trojici nevvvorških go-
. jufov v varanju, smo našim rojakom 
že opetovano poročali. Vsled poziva 
našega in druzih slovenskih listov je 
bil " ka t o l i šk i " dnevnilk primoran to-
zadevno anoneo ustaviti in kupčijo, 
oziroma gol juf i ja se je za nekaj časa 
prenehala. 

Ker pa od "Kolomanovil i ž egnov " 
omenjeni goljufi niso mogli živeti, so 
nekje W.>bili (ukradli?) napove na-
šili rojakov ter pričeli razpošiljati — 
i*> vzoru " N o v e omovine" — cirku-
larje, s 'kterimi so priporočali svoj 
švindel. Z gol juf i jo in krivo prisego 
s,i dobili v New Yorku na pošti poseb-
no bok » i , si dali ime " F r ank Dolenc" 

dobili par naročil. Mnogo roja-
kov je poslalo n šemu uredništvu to-
zadevne eirkularje in temu je sledil 
žaVsten konec "Črnih bukev " in 
• 'Kolomanovega žegna" . 

Za imenom "Frank Do lenc " skri-
vali np se tri je slovenski lopovi: 

1. KAROL REBEK. doma iz Ljub-
ljane, od kjer je pa kmalo po znanej 
Podijorškovej aferi bežal, ker je pri 
trgovcu Tomažiču št. 2 na Mari je 
Terezije cesti v Ljubljani poneveri-
v e l i k o s v o t o d e n a r j a . I zk reeun j e v 

New Yorku se mu je tedaj posrečilo, 
toda za sedaj j « poskrbljeno, da na-
selniška ob.ast stori z njim ono, kar 
dol ča zakon. Kebek je sedaj bežal iz 
New Yorka, toda pošta mu je na 
sledu. 

L'. Neki ARH. kori feja istega ka-
libra ikakor Kebek. Tudi ta je zginol. 

3. Neka zna.ia osobic-a, s ktwro pa 
p>štni detektivi še niso gotovi in ki 
dela pri nekej ekspedicijskej denar-
nej tvrdki v dolenjem mestu. 

S temi je v zvezi tudi neiki Hrvat, 
kojega pa prepustimo hrvatskim li-
stom. 

Rojaki, ki so bili ogoljufani po 
teh lopovih, se javi jo lahko našemu 
uredništvu, ali pa poš.jejo svoje pri-
tožbe ( angleščini) vodstvu nevyor-
ške ]Hi.šte. 

o 

Panamski predsednik pride v Zjed. 
države. 

Washington, 3. okt. Governer pre-
kopovega ozemlja na Panamskem 
istmu, Charles E. Magoon, dospel je 
semkaj in naznanja državnemu od-
delku. da obišče prihodnje poletje 
predsednik republik« Paname, senor 
Amada, Zjed. države. Za časa njegove 
odsotnosti iz republike Paname, oskr-
boval bode predsedniške posle držav-
ni tajnik Obaldia. 

Roparski napad. 
Nepoznani roparji so vlomili v 

poštni urad v Roeklandu, R. I., kjer 
so z dinamitom razstrelili dve železni 
blagajni ter odnesli, za več sto do-
larjev gotovine in znamk. 

Denarje v staro domovino 
pošiljam«: 

ea f 20.50 100 kron, 
za f 40.90 200 kron, 
ea $ 204.00 1000 kron, 
ca $1020.00 5000 kron. 

Poštarina je všteta pri teh vsotah. 
D' zna se nakazane vsote popolnoma 
izplačajo brez vinarja odbitka. 

Naše denarne pošiljat?« izplačuj« 
c.kr. poštni hranilni vrat v 11. d« 12. 
dneh. 

Denarje nam poslati je najprHife-
ieje de $25.00 v gotovini y priporoče-
lcm ali registrovaaem pismu, veoje 
rneske po Domestic Postal Money 
Order ali pa New York Bank Draft. 

F R A N K 8AKSBR, 
109 Greenwich Street, New Yerk 
8104 St.Clair Ave. N.E. Cleveland, O. 

Položaj na Gubi. 
Pred konfliktom, i 

D V A TISOČ V S T A Š E V V SOSE-

ŠČINI GUANTANAMO NB-

ČE IZROČITI OROŽJA 

N O V I V L A D L 

Sodnik Magoon postane gpoverner na 

Cubi. — Razoroievanje • 

drugih potara^i-

nah. 

R U M E N A M W I C A . 

o 

Havana, Cuba, 4. okt. Vstaši, kteri 
so dosedaj posle Američanov tako 
izbewno oskrbeli, bodo to nalogo tudi 
v nadalje vestno izvrševali. Le v po-
krajini Santiago de Cuba pri Guan-
tanamu neče 2000 vstašev novej vladi 
izročiti orožja, tako da je položaj v 
Santiago zelo resen. Tam se vstaši 
neprestano zbirajo. Ofci iz javl jajo, 
da bodo orožje izročili, ako jim da 
general Lovnaz de Cavrtefhe tozadevno 
povelje. Ako bodo nioraji Američani 
z orožjem posredovati, j>*»tena j e kon-
tlikt neizogiben. 

Washington, 4. okt. Predsednik 
Roosevelt je sklenil imenovati sodnika 
Magoon a governerjean ti a Cubi. 

T aft je odredil vse petrobno proti 
razširjanju rutnejie mralioe. Tako ao 
ustanovili povsodi zdrarstrene posta-
je, ne oziraje se na atareeke. 

Washington, 3. okt. Vojni tajnik 
Taft , oziroma sedaagi jjovemer na 
Cubi, naprosil je danes vojni urad, 
da izroči povelje vojaštva na Cubi 
generalu Funstonu, kar d-e je takoj 
zgodilo. Prva ekspedieija, ki pride 
na Cubo, se bode prra eks-
pedicijska brigada in W l e izdatno 
večja, nego navadna brigada. Iz 
Tampe, Fla.. odpošljejo na Cubo dva 
parnika. pdna konj in Muf. Iz New-
l>ort News, Va., o<lpini» na Cubo 10 
' ransi>ortnih parni'kov. 

e —< 

VESTI IZ R U S U E 

Vešala in ječe. — Delovanji vojmih 

sod š«. 

Petrograd, 4. <°it. Obešanja i:1. < b-
sodbe re vol uei jonarje • » « t»«wi d»n 
bolj množe. Pove jnik Iruiij jvo 
IvronŠtad je potrdil obsodbe proti 
bivšemu poslancu Onipku in več s t j 
njx>rnini vojakom. 

Včeraj se je pričela v Kronštadu 
obravnava proti uj>owiko«a topniiar-
ke Kazanjec in prilioda^i ted«;i jvv-
de na vrsto uporno a w i n o oklopnice 
Aleksander I I . 

Libavsko vojno sodišče spoznalo je 
23 mornarjev transportnega, parnika 
Riga kr i^m in vsi morajo radi upora 
v daljše ječe. 

V Blagoveščensku v Siltin* je voj-
no sodišče obsodilo G vejakov 21. iz-
toč-njesibii-slkega ]x>lka radi upora v 
smrt. 

o — 

Štrajk parniških častnikov. 

Baltimore, Md., 3. eflfV Kapitani in 
častniki parnikov Baltimore, Chesa-
peake & Atlantic- tew lifcwyland, De-
laware & Virginia-železniee so pričeli 
štrajkati za povišanje p?a£e. Vsi par-
niki počivajo. Položaj je za štrajkarje 
ug*den. 

O SLEPLJENJE RADI ALKO-
HOLA. 

Dr. R. E. Doolittle iz New Yorka 
je analizoval par po časopisih ogla-
šanih zdravil in pronašel, da je v 
mnogih lesni alkohol, kar je smrto-
nosni strup. Zdravstvenemu uradu se 
je javilo, da je neka deklica oslepela, 
ker je rabila tako zdravilo za maza-
nje svojega obraza. Razni nevestni 
izdelovalci ne rabijo lesni alkohol sa-
mo za zdravila, temveč tudi za ivhis-
kej cenene vrste, kar mora prav goto-
vo uničiti želodec. Jedino sredstvo za 
bolan želodec je Trinerjevo ameriško 
grenko vino, v k te rem so: 2isto trtino 
vino, izbrana zelišča in niti kapljice 
kakih kemikalij. Ono ozdravi vsaki 
želodec, kjer koli je ozdravljenje še 
mogoče; ono zopet doseže, da želodec 
sprejema in prebavlja vsako hrano. 
Ono izdela novo in čisto ter zdravo 
kri; ono ojači živce in mišice. V le-
karnah. Jos. Triner, 799 So. Ashland 
Ave., Chicago, HI. 

Iz Avstro-Ogrske. 
Povečanje topništva. 

SEDANJE TOPNIŠTVO NAMERA-

VAJO POMNOŽITI ZA PET-

NAJST POLKOV. 

Avstrijski šef generalnega štaba Beck 

namerava oditi v pokoj* 

OBSOJENA MORILKA. 
o—•—• 

Dunaj, 3. okt. Avstrijski domo-
branski minister naznanil je v po-
sla.nskej zbornici, da bode treba top-
ništvo pomnožiti za petnajst polkov. 
Tozadevni zakonski predlogi pa še ni-
so predloženi in to se tuidi ne bode 
zgodilo, dokler se ne določi, bode-1!i 
v nadalje domobransko topništvo za 
Avstri jo in Ogrsko skupno, ali pa za 
vsako državno polovico posebno. 

Dunaj, 3. okt. Tukaj se ponovno 
zatrjuje, da -bode šef avstrijskega ge-
neralnega štaba Beck odšel v krat-
!kem v pokoj. Beek je star 77 let. 

Inomost, 3. okt. Obravnava proti 
vdovi deželnosodnega svetnika Rutt-
hoferja, kterega je ona umorila, se 
je končala. Sodišče jo je spoznalo 
krivim uboja in jo je obsodilo v 7-
ietno težko ječo. 

o . 

Razne novosti 
iz inozemstva. 

IZREDNI V IHARJ I OB FRANCO-

SKEM OBREŽJU SO N A P R A -

V I L I V E L I K O ŠKODO. 

Zapeljevanje francoskega vojaštva 

k dezertaciji. 

UMOR V ESSENU. 

o 

Havre, Francija. 4. okt. Na Canal 
a Manelie razsaja tak vihar, tla se 

je več ladij potopilo in mnogo mor-
narjev utonilo. 

Brest, 4. okt. Semkaj se poroča, 
da je možtvo pri Point Ibdenu osta-
\ ilo n"ko veliko ladijo. Mornarji so 
najbrže utonili. 

Roven. 4. o1.:t. V minolej noči so 
nepoznani ljudje na. epi 1 i po hišah le-
pake, s kterimi poživljajo vojake, naj 
uidejo. Lepake je policija odstra-
nila. 

Essen, Nemčija, 4. okt. V mest-
nem parku so našli mlado Angležinjo 
Madelaine Lake, hčer nekega angle-
škega častnika, umorjeno. Morilec ni 
znan. Njeno tmplo je polno ran. 

Iiim, 3. okt. Pater Virginio Coro-
nes, rektor aristoikratične cerk\e San-
ta Maria Magdalena, ki je član rc-lu 
"Min is t r i de«*"' In fermr" , ustanov-
ljenem po Camillo Lellisu leta 1534, 
je slekel redovniško suknjo in nezna-
no Ikam bežal. Z njim zajedno je 
ušla hčerka neke ugledne rodbine. 
Sedaj so oblasti dognale, da sta be-
guna na potu v New York. 

Barcelona, Španska, 2. okt. Kapi-
tan semkaj došlega parnika Liga po-
roča, da je na višini Oporta videl ve-
lik pamik, kteri se je potopil. Krog 
onega mesta plavajo trupla po vodi. 
Podrobnosti o 'katastrofi ni mogoče 
dobiti. 

Tanger, Maroko. 3. okt. V Maroku 
se je pojavilo protikrščansko gibanje. 
Vodi ga šerif Maalan SingitsJci. Ni 
izključeno., da tiči za nemiri Franco-
ska, Iki bi dobi.a rada povod, da se 
vmeša^v maroške zadeve. Nemiri so 
se pričeli v Casablanca. Oplenili so 
neko delavnico in napadli delavce. 
Mesto je v rokah šerifovih pristašev, 
fanatičnih mohamedancev, ki se drve 
IX) ulicah, kriče smrt kristjanom in 
pretepajo tudi kristjane. Oplenili so 
tudi eno francosiko in eno belgijsko 
prodajallnico. 

Rim, 3. okt. Kakor poroča list 
1 ' V e ra Romana" , se je leta 1905 iz-
selilo iz I tal i je 720.331 o sob proti 
474,191 prejšnjega leta. To znači. 
kakor žalostne socijalne razmere vla-
dajo v deželi. Najbo l j narašča izse-
ljevanje v Benečiji, Laciju, Siciliji in 
Kalabriji . I z Benečije se j e 1. 1904 
izselilo 79,749 osob, 1. 1905 pa 108,024. 
I z Lacija 1. 1904 6,683 ljudi, 1. 1905 
pa 14,705. S Sicilije 1. 1904 50,868, 
1.1905 pa 106,208 osob. 

Jankovic nevin. 
Odluka konvencije. 

A. C. JANKOVIC PROGLAŠEN SA 

129 PROTI 47 GLASOVOM 

N E V I N I M . 

Kniige glavno g blagajnika N. H. Z. 
su čisto u potpunom redu. 

B L A M A Ž A " N A R O D N O G L I S T A " 

Pravednost je pobiedila! Stodvade-
set ljudi dali su danas presudu, da je 
g. A. C. Jankovic nevin 1! —- Dokazali 
su ti ljudi, da A . C. Jankovič, bivši 
blagajnik N. H. Z. nije pronevjerio 
zajedliieke novce. Dokazali su, da isti 
nije uskratio udovieam i sirotčadi po-
gubljene brače zajedničara pripada-
juču im pomoč od mile nam majke 
Narodne Hrvatske Zajednice! 

Al i su i nadalje dokazali, da se je 
usudila ruka smutljivca dirnuti u 
pošteno ime brata zajedničara; da je 
ta ista ruka doniela tugu i žalost u 
prije sretnu i zadovoljnu obitelj 
brata Hrvata i da je ta ista ruka 
htjela razoriti pošten rad sugradjani-
na našeg, gosp. A. C. Jankoviča. 

A isti oni ljudi su i dokazali svo-
jim glasovanjem št a i koliko misle o 
onima, koji su prouzročili tu smutnju 
i tako N. H. Z. oštetili za nekoliko hi-
l j ad « ! 

Znate li šta to znači biti pod ob-
tužbom pronevjerenja? — Možete li 
si pomisliti u kakvom se stanju čo-
vjek nalazi. kad »e od sviju strana 
pokaže prstima na njega: eto, to je 
taj čovjek, koji je pronevjerio novac 
sirotčadi, — nepošteno ime ? — A pri 
sremu tome ni kriv ni dužan?! 

Upitajte A. C. Jankoviča, — on 
Yarn zna o tom koju pripovjedati! 

Ima tome več više vremena da je 
jedna rfOvina počela napadati A. C-
•Tankovioa sa obtužbama pronjevere-
nja. Prateč stvar u toj novini, vidilo 
se je, kako se uže sve čvršče i čvršče 
stegnulo oko onoga čovjeka. Bio je 
pozvan da se " o p r a v d a " ; tužen je 
bio sudu u Pennsylvaniji i sud ga je 
osudio; na novo je bio tužen sudu u 
Illinoisu, — i ovaj ga je sud osudio. 
A najposlije — upravo pred 9. kon-
veneijom — čitalo se je, da je u — 
zatvoru! 

Nepristran čitaoc morao je doči do 
zaključka, da *je A . C. Jankovic — 
prosti tat! — Tim više, što je ta no-
vina doniela dosloviee osude. pisma 
štokakvih odvjetnika i toga više. 

A Jankovic? — Šuti! — Na pozove 
se i ne osvrne; neda knjige, neda 
novce; sudu se ne pokorava tako, da 
je morao o tie i u zatvor. " Znak kriv-
n j e " , dakako, — tako ona novina 
veli. 

Ta je stvar uzrujala cijelu N. H.. Z. 
i jedva se je dočekala 9. konvencija, 
da se ta neretna stvar rieši. Težkim 
srcem je mnogi delegat otputovao put 
New Yorka, — premda se radi o kra-
Uji eirotinskog novca, ipak nije lahka 
stvar suditi bratu zajedničaru, možda 
i draorom prijatelju, jednom u najbo-
Ijim krusrovima štovanom hrvatskom 
trgovcu! 

Svane dan konvencije. " G d j e je 
Jankov ic? " — to pitanje ide od usta 
do usta. Keima ga. Pod sudbenom 
jamčevinom stoji. U zatvoru je. 

I polahhko — polahko; — ovdje i 
ondje se čuje glas: N i je li to eudno-
vato, da je baš sada u zatvoru? — A 
zašto nije ovdje, — ta mi mu hočemo 
suditi! — i opet polahko, polahko, 
ovdje i ondje se je počelo govoriti: 
možda da i nije kriv, da su ga samo 
zatvorili jer se ga boje! 

Savjest je kucala na srce nepristra-
nih i pravednih delegata, — a oni su 
jo j otvorili ! — Bilo je i takovih koji 
su zahtjevali da amo dodje, — ali ne 
da mu sude, — več da mu se 
osvete! 

A tužitelji? — Dali bi ruku svoju 
da te nesretne afere ni je ! — Novine, 
svakojake spise, — ponajviše u en-
glezkom jeziku, — pisma, takodjer u 
englezkom jeziku, odvjetnik u vlasti-
toj osobi, pravila, nova i stara, —sve, 
sve butum mora sad pomoči da očrni 
Jankoviča čim više može! — Ali želja 
svjestnih delegata hoče da se Janko-
vie dovede pred najvišji tribunal N. 
H. Z., — pred konvenciju! 

I opet se pokažu tu nekakove pote-
škoče radi jamčevice; boje se da se 
nebi o^o ili ono dogodilo; da se sud 
i policija nebi umješali u tu stvar; i 
toga vise: ali sad je več prekasno, — 
ti tvrdoglavi delegati su si ubili u 
glavu, da Jankovic mora da dodje 
amo, a tuj sada neima druge!. 

Sada nove taktike. Osobni napa-
daji uvriede poštenja jednog brata 
delegata i brata zajedničara pred ci-
jelom konvencijom, — nebi li bar to 
dovelo delegate na kakvu drugu mi-
sao. Zakon Sjedinjenih Država se tu-
mači, — nebi li to uplivalo na dele-
gate, — da, jer ako ti ljudi vide i čuju 
kako su tužitelji " v j e š t i " u zakonu 
Sjedinjenih Država, za sigurno če i 
misliti, da če jadnog JankoviČ-a sa-
vladati za čas. Jakako! Onaj koji sa-
mo tako baca unaokolo sa osudana. 
"suhpenama", warrantima " ; koji 
eak i zna, da se mali sudci tamo da-
leko u Chicagi zovu " š k v a j e r i " " i 
da nisu niš bolji od naših policajnih 
sudaca, — eh, onaj zna zakon! S nji-
me nije šale! 

Nista ne pomaže: evo Jankoviča! 
Miran i tužnog srca. A l i cijeli taj čo-
vjek izgleda, kano da fci išao i do 
kraja svjeta po svoju Čast, — 
po svoje poštenje! 

A tužitelji? — Gdje im je onaj po-
nos, ona sigurnost u postupu? Gdje 
je sada zakon? Gdj su sada pisma i 
odvjetniei 1 

Sada se sve što se je pri je rabilo 
za ubijanje Jankoviča, za svoj se 
spas rabi! — Na razgovjetna i kratka 
pitanja se daju odgovori koji nisu u 
nikakvoj sveži sa pitanjim. ; engle-
ština više nevuče: pristaši jedan po 
jedan umukoše; filozofična cjepidlač-
nost je prestala djelovati, zdrav raz-
um nije nikad ni djelovao: S A D A 
N A R O D GOVORI i 

I narod je rekao svoju: po zaključ-
ku delegata 9. konvencije knjige biv-
šeg blagajnika A . C. Jankoviča su 
pronad.iene čiste a isti je pronadjen 
nevin zločinstva prenevjerenja sa 129 
glasova proti 47! 

Veličanstvena tišina zavlada dvo-
ranom kod proglasivanja ovp osude: 
Narod. — Narod je dao svome bratu 
njegovo. pravici mu spadajuče po-
štenje! — Zivio! 

* 

Svaki grieh zahtjeva svoju kaznu. 
Delegat P. K. Zinaič predložio je, da 
se cjelokupuoni glavnom odboru iz-
razi nepovjerenje i da se cijeli taj od-
bor s mjesta na časti zahvali! 

Jeli to praveduo? N i j e li glavni od-
bor, a osobito nadzorni odbor, radio 
po najboljoj savjesti svojoj ? — Ni je 
li radio na dobrobit Zajednice? 

Ni je , ne! —Bar vodja njihov, pred-
sjednik nadzornog odbora ni je ! 

Javno pred cielom konvencijom je 
predsjednik nadzornog odbora pri-
znao, da ima takovu nesretnu narav! 

i i Nesretna n a r a v ? ! " — U tom se 
čovjek baš razlikuje od životinje da 
je u stanju biti gospodarom svojih 
strasti! 

Nadalje je priznao isti presjednik, 
da još neima dosta neprijatelja. da bi 
ih rado imao milijun! 

To je proti zakonu Božjem: 4"Ljubi 
bližnjega s roga kao samog sebe ! " 
l»o je proti pravilima N. H. Z. i svi-
juh onih društva, kojim je on članom. 
To je proti zakonu Sjedinjenih Dr-
žava: jer baš na miru i medjusobnom 
sporazumu država u opče se osnuje 
i uzdržava! — To je anarhistička 
idea! 

Zato je taj zaključak pravedan. — 
ali se nalaze u tom glavnom odboru 
i takeve osobe. koje ?u več iz početka 
bili protivni toj gadnoj aferi i na tom 
svom pravednom stanovištu ostali do 
najzadnjeg časa. S obzirom na ta lica 
promjenio je delegat P. R. Zinaič 
svoj predlog u tom smislu, da se glav-
nom odboru izrazi negodovanje jer su 
previse novaca potrošili u ovoj a fer i ! 

Sa 95 proti 76 glasova predlog bio 
primljen! 

» * * 

-Teli stvar svilena? — Ni je , ne! — 
Bivši blagajnik A . C. Jankovic bio je 
pronadjen krivim što se nije odazvao 
pozivu glavnog odbora. Sa 157 proti 
29 glasovima se je time potvrdila iz-
reka suda u Pittsburgu. 

Odluki suda svaki se čestiti grad-
janin upokorava. Al i sud nije nepo-
griešljiv. zato opstoje u Sjedinjenim 
Državama višji sudovi, koji imaju 
pravo iztražiti koju prijašnju odsudu 
i prema okolnostima i oporeči. 

Bivši blagajnik N. H. Z. A . C. Jan-
kovic uložio je priziv kod višjeg suda 
( je apelirao), koji če sve potanko is-
tražiti i svoju reči ! 

Čist razum nam kaže. da je A. C. 
Jankovic imao potpuno pravo kad se 
nije odzvao pozivu gl. odbora. A. C. 
Jankovic bio je zakonito izabran bla-
gajnik N. H. Z. i kao takav odarovo-
ran Narodnoj Hrvatskoj Zajednici za 
one novce što ih u svojoj pohrani 
ima. On je položio 10,000 dol ara si-
gurnosti, — on, — on je odgovoran 
ako šta f a l i ! — Zato je sasvim na-
ravno, da se on brine i za pošiljanje 
novaca u domovinu. Jer ako kome 

VABILO NA NAROCBO! 
Nastopili smo zadnje četrtletje v 

tem letu in ob tej priliki vabimo naše 
rojake v naroebo ' G L A S N A R O D A ' . 
0 listu samem menimo nam ni po-
treba pisati: dobro blago se samo 
hvali, in to velja o 4'Glasu Naroda" . 
Kdor nepristransko sWi, mora reči, 
da je "G las Naroda" najboljši slo-
venski list v tej deželi in popolnoma 
neodvisen, zato se je pa tudi talke «elo 
razširil in se še razširja. 

A se one rojake, kteri še H«ro-
čeni na "G l a s Naroda" , vabimo v 
naš krog, ker za 

75 centov 
ga vsakdo dobiva skozi tri me-
sece. 

Vse one gg. naročnike, kteiim je 
pa naročnina potet a, pa prosimo, da 
blagovole isto kinai<> <1 p <!ati. kir 
vsakdo ve, da dnevna izdaja .;as ,e-
Ija ogromno svoto na leto i1, te «-? ro-
ške le zamoremo p-kiiti z »iilu.iki 
lis; a. 

Upravništvo "Ciki- i Nai; i'..;' . 

drugo m pošalje novce, a ti Ucv-'. 
izirube. pronevjere iii na ma tatic a v 
način nisu izničeni nasl.ir, niku, — on 
1 nitko drugi je odgovoran za k* «..v-
ce f — 

Zato kad je nadzorni odbor odlnčio 
da se novce imaju slat i kro« ra*na 
po.luzeča, on. kao glavni bl.-ujtvisik 
N. H. Z., nije smio pristati na tr? od-
luku, — pa makar i do?l« stwia! 
— Zašto? — Jer glavni dotiino aad-
zorni odbor nije vrhovni gospode*.— 
nije poslodavac, — več je to Narodna 
Hrvatska Zajednica! 

Od Zajednice primio je A. C. Tan-
kovič >vi»j mandat i Zajednici je od-
govoran i onda, ako se, kao u ovom 
.slučaju, cijeli glavni odbor diže proti 
njemu! 

Jttdan je sud rekao vvoju, a drugi 
ee svoju reči i A . C. Jankoviča po-
staviti na svoje mjesto! 

o 

R U S K I GENERAL V N E W 

YORKU. 

Prišel je po svojo ubeglo ženo. 

S panutora Kaiser Wilfaelm dor 
Grosse dosj>el je včeraj v našo luko 
ruski general Učakov. h'r,-ki general, 
ki je star kakih petdeset let. je na 
lovu za svojo ženo, ktera je ušla z ne-
kim mlajšim ruskim častnikom in do-
spela ž njim v New York s parnikom 
Koenig Albert. Tukajšnji ruski gene-
ralni konzul. Lodiženskij* je izposlo-
val. da so naselniške oblasti beguna 
prijele IH poslale nazaj v Evropo. Ge-
neral Učakov izjavlja, da ne bode mi-
roval, dokler beguna ne ujame in ne 
obračuna z zapeljivcem njegove še 
mlade žene. 

KRETAKJE PARNIKOV. 

Doipeli »•* 
Princess Irene 3. okt. iz Genove s 1S11 

potniki. 
St. Laurent 3. okt. iz Havre s 591 

potniki. 
Oceanic . o k t . iz Liverpool* s 1G34 

potniki. 

Deapeti imaje: 
Cevic iz I.iverpoola. 
LK dovica iz Trsta. 
Batavia iz Hamburga. 
Kaiserin Auguste Yictoria iz Ham-

brtrga. 
La Loraine iz Ilavre. 
i ampania iz Liverpoola. 
St. Paul iz Southampton a. 
La Bret ague iz Havre. 
Kroonland iz Atwerpena. 
Furnessia iz Glasgowa. 
Armenian iz Liverpoola. 
Kaiser Wilhe m H . iz Bremena. 
Friedrieh der Grosse iz Bremena. 
Noordam iz Rotterdama. 

Odpluli ae: 

Blnecher 4. okt. v Hamburg. 
La Provence 4. okt v Havre. 
Hamburg 4. okt. v Genovo. 

OdpJali beie: 

Zeeland 5. okt. v Antwerpen. 
Celtic 5. okt. v Liverpool. 
Umbria 6. okt. v Liverpool. 
Philadelphia 6. okt. v Southampton. 
Columbia 6. oik t. v Glasgow. 
Pennsylvania 6. okt. v Hamburg. 
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Dopisi brez podpisa in osobnosti se 
ne n«ti»nejo. 

Denar naj se blagovoli pošiljati po 

P r i spremembi k r a j a naročnikov 
rrosimo, da se n.un tudi prt inje bivali-
šč'* naznani, da hitreje naldemo t aslov-
nika. Dopisom in pošiljatvam nare dite 

" G l a « N a r o d a " 
M'.> G ret nwich Street, New York City. 

Telefon 1279 Rector. 

Mesreče na železnicah 

Uprav grome so števi:':e. ktere či-
taiuo v izvc»tju o ne»iv.'-;di na želez-
R i dk /.a l » 5 m iz kterih je ta-
koj na prvi pogled uvid' ti. kako malu 
si zmenijo velike korporacije za živ-
ljenje in varnost prebivalstva in ko-
Jiku jo treba še storiti,, da se groz-
nemu klanju na železuieali stori ko-
nec. NiC- manj ^o GiUJ .,.-,»> je bilo 
\ minolem letu na železnicah ubitih, 
«1<K Lm je bilo v istem hum 70,194 že-
!e/.ai»kiii vs.uAben« ubitih in ranje-
nih. Kolik.* števi o človeških živ-
l.j< aj prid«- tukaj na ra« kiiminelne 

i opravičevanje zirora.-aje grozne 

' "u * 7' -V-..-

'•t^ii " ' ,- i ' ' ' " ' J 

p'')- tir,,- \«1 I- .,/•, ' tli 1 <illV I I 

( ( j.j ii ..., 1 ,, ]j , 7'ivaro- I 

'«' .» njr Žt'.'-zniee ne /.me-

m r., v Kvrot«! Tam malo kedo 
i. ii po lin-vih. Pri na.- je pa bas to 

t ' in i i i bis \ -'e-1 

• .̂i tle-etkrat t«>lik.» ljudi ubitih pri 
ti .ji i*. »i rovih, 1102:0 pri drugih ne-

S r ? ' " h : j«> t ,di it«*vilo ubitih in r J 
njenih šejem&aah v.4užbeneev. Te-
mu v7>h»k je manipulacija železnic, 
ktere hočejo hraniti tudi pri plačah 
v- »ivtM'iicpv d., - - r a j i - t i . gako da so 
oni. ki so na delu radi dolzih delav-
ni., ur do skrajnosti utrujeni. Tudi 
1* manjkanje var.ior.tnih naprav, ka-
K .• n. pr. avt :matičnih spon, je vzmk, 
da je imenik ubitih i.i ranjenih želez-
niških v.-lužbeneev naraste! nad 70 

V novejšem času -c je v ndkterih 
državah |>o>rečilo pridobiti postavo-
d;tje za to, da so izilelale zakone, ka-
t< ri določajo, da mora vsak ranjen 
vs užbenee dobiti primerno odškod-
nin Toda v splošnem pogledu se 
mora -e mnogo zgoditi na polju var-
nosti in odgovornosti naših železnic. 

Mormonski predsednik. 

Salt Lake City, T'tab. 2. okt. Tukaj 
aretovali mormonskega predsedni-

ka Jo>. K. S mit ha, ker je obtožen, da 
živi v nepostavnem zakonu s petimi 
ženami. Smith pri sodišču ni hotel iz-
javiti, je li kriv ali ne. K o je obljubil, 
da bode prišel k obravnavi, so ga iz-
pustili. 

Štrajk nakladalcer. 

V Baltimore, Md., so pričeli štraj-
kati nakladalei v luki, radi ieeer od 
h » j a jo parniki z ztmudo. 

Premogov rov v rdamenn. 

Velik premogov rov Sam fteba pri 
Thennopolisu, Wyo., .pričel je goret: 
in ga baje ni mogoče več rešiti. De-
lavci so se srečno rešili. 

Na Ellis Islandu. 

Le redkokedaj so se na naselniškem 
otoku -naše Jute radi kakega poročila 
tako vzrujali, kakor vsled vesti iz 
Washington*, da namerava glavni na-
<elniški komisar Sargent odstopiti in 
jHistaai zopet predsednik unije kurii-
«-ev. Dotično poročilo javlja, da on 
sedaj 'kandidira za imenovano dosto-
janstvo med kurilci, da je pa bil po 
svojem protikandidatu; poražen. 

Ker je bil Sargent še le pred par 
meseci imenovan za nadaljni termin 
generalnim naselniškim komisarjem, 
se nam dozdeva čudno, da želi postati 
zopet ono, kar je bil, predno je po-
stal višji državni uradnik, kajti obe 
službi vendar ne more opravljati h 
krati. Iiadi tega domnevajo na E.lis 
1 -lanJu. da -e je za 'kulisami nekaj 
do^.dilo. kar je Sargenta napotilo 
ziifbiti se njegove sedanje službe in 
d -tojan-tva. K a j se je zgodilo, je 
-••veda popolnoma neznano, kajti med 
predsednikovo odsotnostjo so bila po-
ročfa iz Washingtona zelo redka. 
Značilen je bil le obisk predsedniko-
vega prijatelja James Revno'dsa na 
Ellis Islandu. 

V ostalem pa sedaj na naselniškem 
otoku nimajo mnogo časa ubijati si 
_:lave s Sargentovim odstopom, ker 
ima radi novega naturalizaeijskega 
zakona mnoiro opraviti. Vse nase-
ljence morajo namreč merili po ve-
likosti in jiii natančno popisati. Vr-
hu tega primanjkuje sedaj na Eilis 
[slandu tudi 23 uradnikov in ker je 
vsled novih določb mnogo več dela, 
naprosil je komisar Watehorn, da se 
mu da na razpolago večje število in-
špektorjev, 'ker inače se vrši vknjiže-
vanje naseljencev prepočasno. 

Včeraj je bilo na otoku nad 7000 
naseljencev. »Število uradnikov v do-
lenjih prostorih, kjer merijo nase-
ljence, so podvojili. 

Hrvatski glasovi po 
dogodkih v Zadru 

in na Reki. 

1. 

liešici »vi l i s t " izvaja: 
halmatinsii Hrvatje so se nasproti 

• *z ami ita.ijanski manjšini (30% 
>i' ! ) ivaMva) kazali tako koncilija-
:vne, la je intransingentna klerikal-

1 ..ka (,hrvatska) mnogo njih 
! " ' . . a .;.c r ^izdajalce domovi-
j K - i i a l i j a n o m -e je predlagalo 
• . .»: "o manjšin v deželnem zboru in 
L ' " 'vinskih svetih; popolno jamstvo 

'a ;.li,:;n:-ki jezik v uradih; v šolali 
I :i p v it a i ja nskem jeziku 
i 1. l»:i 11:.it' iski Italijani - • od svo-
I - ini priznali program zj edin jen j a 
j 1! . . j 1 p • go jem, da «»hranijo 
- i o j oi.^ta. t• C kakor narodni ele-

Ha bi bil . -i. »/.:io takoj praktično 
i i.tbiti ta podajanja, o kterih je 

i • 1 ::h v Ježelnean zboru dalma-
! . . ui! krasnih izjav, so Hrvatie 

... viii 1 . j : sporazumi j en je tudi 
I ;!ede Istre! 

I : ta zalit< \ je bi a jjovsern opra-
•1 ia! V 1.-' :'i je j>o statistiki ]4'i 

•i- .. Italijanov in 180,000 Hrvatov. 
I); -i j.- torej 11 um -rična večina naša. 
-;a deželni /.!>• in pokrajina v ita.i-
ian-kih piuah. Sedaj treba vpošte-
vati. da nu dtem, ko imajo 3% dalma-
tinskih ltalijan .v od strani hrvatske 

. ,-ečine vsako možno pravo, nima 65% 
• -11 - k < '_ra prebivalstva, ki predstav-
ljajo Hrvate in Slovence, od strani 
Italijanov uikakih pravic. V dalma-
tinskem deželnem zboru govore in in-
u-rpelirajo italijanski i»slanei v ita-
ijanskem je/.iku. vlada jim odgovar-

ja v njihovem jeziku: v Istri pa se 
smatra Hrvate in S.ovence za ničle. 
In če hoče kdo govoriti hrvatski, te-
daj mu žvižgajo in ga insultirajo, 
•iredsednl'i deželnega zbora ne pri-
znava hrvatskega jezika, vlada ne od-
govarja na hrvatske interpelacije hr-
vatski, kakor odgovarja v dalmatin-
<kem deželnem zboru na interpelacije 
italijanski. Tako je v šolah, v ura-
dih, po v sodi Hrvatski jezik, jezik ve-
. ine prebivalstva v Istri je pri večini, 
ki jo v deželi na krmilu, prepovedana 
-tvar! Toliko je res, da se seje de-
želnega zVira ne morejo vršiti radi 
demonstracij, ki jih provzročajo Ita-
ijani, čim bi hoteli hrvatski jwslanei 

. govoriti v svojem hrvatskem jeziku, 
tako da vlada vedno prenaša deželni 

^ zbor: iz Poreča v Koper, iz Kopra v 
. I'inio, toda povsodi se dogaja ista 
1 stvar! 

Je-li to vse pravično in človeško?! 
' Toda nepotrebno je vsako vprašanje: 

interesovana stranka ne odgovarja, 
ie more, ne da bi obsodila samo 

sebe. 
Dalmatinski italijanski poslanci so 

»riznali hrvatski pogoj kakor opravi-
čeno stvar. Ka r so hrvatski poslanci 
'.ahtevali za Istro, so morali storiti. 
Hoteli bi videti ono hrvatsko-dalcma-
iisko stranko, ki bi hotela sklepati 

1 šporazumljenja in krompromise z Ita-
1 lijani v Dalmaciji, dokler se hrratslke 
" }x>slance v Istri žali, napada in iz-

žvižguje, ako govore hrvatski. Taka 

stranka bi propadla v 24. uraJi. In 
po vsej pravici. 

Italijansko-dai'matinfki poslanci so 
priznali opravlčetnost te zahteve. Dva 
njih sta se nalašč podala v Istro in 
Trst, da bi pregovorila svoje rojake, 
naj tudi oni odjenjajo. Toda vse je 
bilo zastonj: istrski Italijani so od-
govorili: ne in ne! ! Isti niso hoteli 
niti slišati o kakem sporazumu! Boj 
do skrajnosti, boj in sorražtvo! In 
zato ni bilo možno, da se tudi v Dal-
maciji kaj stori. Storilo se je male 
poskuse, tako da se odnošaji niso pre-
kinili, drugega pa nič. 

In ko je prišla volilna reforma za 
avstrijski parlament, so dalmatinski 
Italijani zastonj zahtevali en mandat 
za Zader, za kteri niso imeli (z ozi-
rom na število prebivalstva) nikake 
pravice. Toda ako bi bile okoliščine 
drugačne, bi bili Italijani v imenu 
sprave dobili mandat. Tako je pri-
šlo. da Zader ni dobil svojega poslan-
<n. Kdo je kriv? Hrvatje ne in ne, 
tisočkart ne! Dalmatinski Hrvat je 
niso mogli dovoliti, da se v Dalma-
ciji darujejo mandati, dočim traja v 
Istri boj do skrajnosti! To bi bil 
navaden samomor one stranke, ki hi 

se drznila priti ma volitve s takimi 
rezultati! 

Toda Zadrani, mesto da so obrnili, , 
kamor so se morali, so se vrgli na , 
Hrvate. In tako so pričele v Zadru . 
protihrvatske demonstracije, tki so si ( 

sledile do prihoda Sokolov. Če bi 
bilo prišlo do sporazumi j en j a, bi bili 
Sokoli vs pre je t i z brezmejnimi ova-
cijami in " Živio7 '-klici na brate Hr-
vate. Tako so bili izžvižgani. Po-
sebni proglasi so fanatizovaii itali-
jansko meščanstvo proti Sokolom. < 
In prišlo je, kar smo videli! 

Demonstracije na Re*ki niso druze-
ga, nego oklep v tej žalostne j verigi 
posledic za neuspeh. K temu naj se 
doda staro nasprotstvo reških avto-
nomašev za vse, kar je hrvatsko, raz-
burjenje duhov na obeh straneh, žvi-
žganje, ko je prihajal vlak, kamenje 
itd. in tedaj se vidi žalostno realnost, 
v kteri se nahajamo. 

Umor in samomor. 

V Strothersu pri Youngstownu. O., 
je Redman Omalia ustrelil svojo ženo 
in samega sebe. To je storil, kakor se 
splošno sodi, v hipnej blaznosti. 

Office of the Secretary of State. 

STATE O P N E W YORK, OFFICE OP T H B 
Secretary of State, Albany, July 25. 1903.—Pur-
•uant to the provisiens of section, one of »rtiela 
fourteen of the Constitution of «1 « Sutxr of Xew 
York, and section seven of chapter hundred 
mud nine of the Laws of eighteen hundred and 
ninety-six, notice is hereby gives that the foUow-
lnp proposed amendment to section seven of 
artirie seven of the Constitution of ths Stat* of 
Kew York Is referred to the Legislature to be 
chosen at the next General Election of Senators 
la this State to be held on the sixth day of 
November, nineteen hundred and six, and is pub-
lished onee a week for three months next pre-
ceding such general electron in conformity with 
th» aforesaid provision*. JOHN F . O 'BRIEN, 
Secretary of State. 

A M E N D M E N T N U M B E R ONE. 
Concurrent Resolution of the Senate and A»-

aembly, psoposing an amendment to section seven 
of article seven of the constitution relating to 
the construction of dams and the storage of 
waters in the forest preserve for public purposes. 

Section L Resolved (if t i e assembly concur), 
that section seven of article »even of the con-
stitution be amended to read as foUo-ws: S 7. The 
lands of the state BOW owned or hereafter ac-
quired constituting the forest preserve as now 
Axed by law excepting such lands m the legisla-
ture shall provide by U-w shall necessarily be : 
used for the storage of vrater for public purposes 
and the construction of dams therefor, shall be ' 
forever kept as wild forest lands. They shall not ( 
be xsased, eold er exrhanwed, or be taken by any 
corporation, public or private, nor shall the tim-
ber thereon I>e BOid, rwnoved or destroyed. § 2. ! 
Re=olved (if the assembly concur), that the fore-
going amendment be referred to the legislature, , 
to be clioscn at the next general election cf e?n-
atoK«, and 1b conformity to section one of article 
fourteen cf the constitution be published for 
three months previous to the time of such elec- , 
tlon. 

8tate of N e w Yc rk . In Senate, May 1, I£K)6.— 
H e f o rego ing resolut ion was dulv passed, a ma- ] 
Jorlty cf a l l the Senators elected Tot ing in favor , 
thereof, three-fi ft l is be ing present. By order of 
the Senate. J. RA INES . Temporary President. 

State of N e w York, In Assembly, May 3, 1906. j 
—TTig f o rego ing resolution w a j duly passed, a , 
major i ty of a l l t l i o members elected t o the As- t 
sembly vo t ing in f j r o r thereof, three-hfths being , 
present. E r ordtr of the Assembly, J. W . WADS- 1 
W O R T H , JR. , Si«=a!;er. 

6tate of New York , OSice of the S c r e t a r y of j 
State. 63.: I h t v e cumnared the preceding copy t 
of concurrect rosolution, proposing an amend- | 
ment t o 6ection seven of a n i t l e seven ef the , 
Oonit i tut ion, w i th the cr ig inal coneurrent r e ^ l u - , 
t lon cn file in th is ofi ire, and I do hereby cer t i f y j 
that the Fame i i a correct transcript therefrom. , 
and of the wtiole tliereo?. Gi^eti ttnacr my hand ^ 
and the seal of o £ c e of the .Secre iary of Etate a t ( 
the c i t y cf Albany, th is twenty- f i f th clay of July, . 
In the year of our I.crd, o b j thousand nine hun- , 
dred and six. [ L . S . ] JOHN F . O ' B R I E N , Sec- I ' 
r e t i r y of State. I ( 

ST ATT" OF N E W YOF.i", O F r l C E OF T H E [ t 
Seeretcrj ' of State, , July 23, 10J<3.—Pur- < 
suint to the pro visi; r? of ser-tion cr.e of art ic le | J 
fourteen of the Constitut ion of the State of N t w 1 1 
Ycrk , and section Eevcn uf chapter nine hundred I I 
• nJ l i n e of the I .aws of ei^liteen hundred ar.J 1 
m::ety-six, n o t k e ia b e r r l y g iven that the f e l low- i 1 

proj>osed amendment to «?cti c tv,o of ar- ' j 
t i t l e twv i ve of the Constit-^iicn cf the S ' s t e of 1 
New Y o r k ia rererred t o tii L?~isiat-.5re 10 be . i 
ehosrn et. ti e r^x t Grnrral E lect ion cf tvnatora 1 
In th is State to be li. d on th-- sixth day of 1 
November, nineteen hundred t i i t l x , and is pub- t 
lisiied ouee a w ek 1 r t l iree rcon'.hs next pre- I 
cediEt." such general e lect ion in cor.I jrrr.itv w i th 1 
the 11 foresaid provisions. JOHN F. OliRlEN, 1 
Secretarv of < 

A M E N D M E N T N I T I B E B . TTVO. ; 1 
C'wcvtrrect Rrsol-Jtion t f t * e t » and As- ' 1 

spctoly, proposing an amendment t o teet ion t w o 1 
ef a r t i e l * tivr!-,e of t Lie ranst i tut ion in re lat ion 1 
t o t h s classiiicstion tA citirs. < 

Sectfon 1. Resolved ( i f the a ssw f e l y eoBCurl, ' i 
that sec. ion t w o cf art ic le twe l ve *4 the consti- • ! 
tut lon 1-e amended t o r e a l as f o l l ows : Ar t i c l e < 
X I I . § 2. A l l c it ies o re classified according t o the < 
latert slat® er.unu ration, as i rom t ime t o t ime 1 
made, as f o l l ows : 'Die first e l s « inclndfrS ai l I 
c i t ies h;w*ing & population of one hundred and 1 
aeventy-iive thousand, or more ; the second class, 1 
aU c i t ies hav ing a | opulation of fifty thousand < 
and lees t h a i one hundred and seventy-five thou- ' 
sand; the third c l i » , a l l other cities. Laws re- 1 

l a t lng t o the property, affairs of government of 
cities, and the several departments thereof, are • 
div ided in to general and special c i ty laws; gen- ] 
eral c i i y laws are those v.hieh relate t o all the 1 

ci t ies of one or more classes; special c i t y laws 
are those which re late to a s ingle c i ty , or to 1 
less than a l l the c i t ies of a class. Special city 
laws shall »tot be passed except in conformity ; 
wi th the provisions of this section. After any '• 
M i l f o r a special c i t y law, re lat ing to a c i ty , bas ! 
been passed by both branches of the legislature, i 
the bouse in which i t or ig inated shall immedi- j 
ate ly transmit a cert i f ied copy thereof t o the . 
mayor of euch c i t y , and within fifteen d a y « . 
thereafter the mayor shall return such biU to th « 
house f rom which it was sent, or if the session 
of the leg is lature at which such bill was passed 
has terminated, to the governor, with the may-
or's certificate thereon, stating whether the city 
has o r has no t accepted the same. In every city 
of the first class, the mayor, and in every other 
c i t y , the mayor and the legislative body thereof 
concurrently," 6ball se t for such city as t o such 
bil l ; but the legislature may pro vido for the 
concurrence of the legislative body in ci l ia« of 
the first class. The legislature shall prov ide for 
• publ ic not ice and opportunity for a public 
hearing concerning any rue h bill i n every city 
to y h i c h it relates, before action thereon. Euch 
a bill , if it relates o more than one city, ifaiU ! 
be transmitted to the mayor of each city to 
which it relates, and shall not be deemed accept-
ed unless accepted as herein provided, by every 1 
euch city. Whenever any euch bill is accepted 
as herein provided, it ritsll be subject as a r * 
other bi l ls, to the aetion of the governor. W h e » -
ever, during the session at which i t was passed« 
any such b i l l is returned without tks acceptance 
of tho c i t y or cities to which i t relates, or 
within sueh fifteen days is not returned, it may 
nevertheless again l>e passed by both branches of 
the legislature, and it shall then b * subject as 
ara other bills, to th* action of the governor. In 
every special c i ty law which haa been accepted 
by the city or cities to which it relates, the 
title shall be followed by the words "accepted by 
the c i t y , " or " c i t i e s , " as the case may b e ; in 

. every such law which is passed without euch ac-
eeptance, b y the words "passed without the ac-

1 ceptance of the c i t y , " or " c i t i e s " as the case 
may be. 9 2. Resolved (if the assembly concur), 
that the foregoing amendment be referred to the < 

l legislature to b e chesen at tho next general elec-
tion of senators, and in conformity with section 
one, article fourteen of the constitution, b e pub-

, Fished for thiee months previous to tha time of 

- ouch election. 
8tate of Now Yerk, In Senate, Apr. 17, 

- The foregoing resolution waa duly passed, s ma-
jority of al l the Senatoso elected, voting in favor 

' thereof, three-fifths being present. By order of 
) the Senate, M. L I N N BRUCE, President. 

State of Now York, In Assetnbly, May 2, W08. 
—The foregoing resolution was duly passed, s 
majority of all the memben elected to the As-

5 sesobly voting in favor thereof, fhreo-flftfcs being 
preset . Bv order of tho H 1 a i i l y , J. W . WADS -
W O l f r H , JR., Speaker, 

i Stat« of New York, OfBoe of tho Secretary of 
•tats, m. : I have compared tha proooding copy 
of concurrent resolution, proposing an amend-
ment to section two of article twelve of tho 
Constitution, with the origlaal w u t p i i a l reooln-

. tlon on file in this oflce, and I 4 s fcossby certify 
1 that tho samo is a correct t r a a s o M therefrom, 

and of tho whole thereof. Given under my hand 
and tho sea] of office of tho Secretary of State s t 

e tho city at Albany, this twenty-fifth day of July, 
la the year of our Lord, one ttionmud s in* hun-

;- drod and six. f i t &3 JOHN T. C B R O f i f , Boo-
rotary of Stat*. 

a, ; ~ 

STATE OP N E W YORK, OFFICE O P T O T 
Secretary of State, Albany, July 25, 1006.—Pur-
suant to the provisions of section one of article 
fourteen of the Constitution of the State of New 
York, and section seven of chapter nine hupdred 
and nine of the Laws of eighteen hundred and 
ninety-six, notice is hereby given that the follow-
ing proposed amendment to section tan of ar-
ticle eight of the Constitution of tho State of 
New York is referred to the Legislature to be 
chosen at tho nert General Election of Senators 
in this State to be held on the afcrth day of 
Novembea, nineteen hundred and six, and is pub-
lished once a week for tnre* months next pre-
ceding such general election fn conformity with 
tho aforesaid provisions. JOHN F. O 'BRIEN, 
Secretary of State. 

A M E N D M E N T N U M B E R THREE. 
Concurrent Resolution of the Senate and As-

sembly, proposing an amendment to section tea 
of article eight of the constitution, relating to 
the limitation of indebtedness of counties, cities, 
towns and rillagae, by excepting cities of the 
second class from the provisions of said section 
after the first day of January, nineteen hundred 
and eight. 

Section L Resolved (if the sens to concur), 
that section ten of article eight of the constitu-
tion be amended to read as follows: Article VIH. 
i 10. No county, city, town or vHlage shall here-
after give any money or property, or loan its 
money or credit to or in aid of any individual, 
association or corporation, or become directly 
or indirectly the owner of stock in, or bonds of, 
any association or corporation; nor shall any such 
county, city, town or village be allowed to incur 
any indebtedness except for county, city, town or 
viUage purposes. This 6ection shall not prevent 
•ueh county, dity, town or village from making 
sucli provision for the aid or support of its poor 
as may be authorized by law. S o county or city 
Bhall be allowed to become indebted for any pur-
pose or in any manner to an amount which, in-
cluding ex ist ing indebtedness, shaU exceed ten 
per centum of t h e assessed valuation of the real 
estate of such county or c i t y subject t o taxation, 
as it appeared by the aabessment rol ls of said 
county or c i t y on the last assessment for state j 
or county taxes pr ior to the incurring of such 
indebtedness; and all indebtedness in excess of 1 
such l imitat ions, except such as now may exist, 1 
shall be absolutely void, cxcept as herein other- j 
wise provided. N o county or c i t y , whose present ' 
indebtedness exceeds ten per centum of the as- ! 
sesscd valuation cf i t s real ertate subject to tax- ! 
atiori. shall be al lowed to become indebted in 
any further amount unti l such indebtedness shall 
be reduced wi th in such l im i t . Th is section shall | 
not be construe i t o prevent the issuing of cer- ' 
tificates of indebtedness or revenue bonds issued 
in anticipation of the col lsct ion of taxes f o r 
amounts actual ly contained, or to be contained 
in f i l e taxes for the year when such certificates 
or revenue bonds are issued ar.d payable out of 
such taxes. Nor Ehail this 6eetion be construed 
to prevent the isstte of bonds to prov ide for the I 
supply cf wa te r ; but the t e rm of the bonds is-
sued t o prov ide the supply of water shall not 
exceed twenty years and a sinking fund sha-U be 
created on the issuing of the said bonds for their 
redemption, b y raising- annually a sum which 
w i l l produce an amount equal t o the sum of the 
principal and interest of sai l bonds at their 
matur i ty . A U certi f icates of iai lett-dr.ess o* 
r e v tnu « bonds issued ia anticipation of the col-
lect ion of t a v. hick are not retired w i th in 
five years aft^r t ' - i r date cf issut, and bonds 
issued io provi.ic- tor the supply of water, and 
any debt hereafter incurred by any portion or 
part of a c i : y , if there shall be any such debt, 
shall be included in ascertaining the power of 
the c i ty to Irccon-.e otherwise indebted; except 
that debts incurred L y the c i ty of N e w Y e r k 
af ter i h i first day of January, nineteen hundred 
and f iur, and iV'bts im urred by any c i t y o l the 
aeeond e!a=s a f ter the first day ' cJ January, nine-
teen hundred and « - h t , to provida for the B-ap-
ply cf water shall not be so included. Whenever 
the boundaries cf any c i ty are the same 01 those 
of a corr. ty, or when any c i ty shall include wi th-
in i ; s boundaries more than one county, the 

pewer of any county wholly included within ruch 
c i t y t o become indebted tluill cease, but the debt 
of the eount3\ heretofore ex is t ing shall not , for 
the purpwes of this section, be reckoned as a 
part of the c i t y debt. The amount hereafter to | 
b » raised by tax for county or c i t y purposes, in 
any county containing a c i t y of over one hun-
dred thousand inhabitants, or anv such c i t y of 
thi 3 state, iti addition to prov id ing f o r the prin- I 
cipal and interest of ex ist ing debt, shall not in 
the aggregate exceed in any one year two per 
centum of the assessed valuation of the real and 
personal estate of such county or c i ty , to be as-
eer ta i red as prescribed in this section in respect 
to county or c i ty debt, | 2. Resolved ( i f the 
senate concur) , that the forego ing amendment 
bo referred to the legislature to bo chosen at 
the next general e lect ion of senators, and in con-
formity with section one, article fourteen of 
tho constitution, be published for threo months 
previous t o the t ime of such election. 

State of New York, In Assembly, Mar. 1, 1908. 
—The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the members elected to the As-
sembly voting in favor thereof, three-fifths being 
present. By order of the Assembly, J. \V. WADS-
WORTH, JR.. Speaker. 

State of New York. In Senate, May 1, 1900.— 
foregoing resolution was duly passed, a ma-

jority of all the Senators elected voting in favor 
thereof, three-fifths being present. By coder of 
the Senate, M. L I N N BRUCE, President. 

State of New York. Office of the Secretary of 
State, ss.: I have compared the preceding copy 
of concurrent resolution, proposing an amend-
ment to section ten of article eight of the 
Constitution, with the original concurrent resolu-
tion on file in this office, and I do hereby certify 
that the same is a correct Iranacript therefrom, 
and of the whole thereof. Given under my hand 
and the seal of office of the Secretary of Stat* ot 
the city of Albany, this twenty-fifth day of July, 

: in the year of our Lord, one thousand nine hun-
dred and six. [L . & ] J O H N F . O 'BRIEN , 6 e o 
retary of State. 

N A Z N A N J E SLOVENCEM. 

Cenjeni Dr. E. C. Col.ins, M. I., 
New York., N. Y . 

-Taz Frank Štrajnar se Yam srčno 
zahvalim za Yaša zdravila, ker moj 
sinček je ozdravil po zdravilih, ktera 

• smo rabili po Vašem naročilu. Zato-
raj se Vam še enkrat zahvaljujem in 
ostanem 

Vaš iskreni prijatelj 

Frank Štrajnar, 
Box 39, Loek Xo. 3, Pa. 

I 

i K j e je F R A N K A T Z (Kezt.) ? Doma 
je iz Starega Ikota, fara Draga. 
Pred nekaj tedni je delal z menoj 
ter odšel k nekemu bližnemut far-
marju, od koder se ni več vrnil. 
Fant ima pri meni precej vredno 
obleko in več druzih stvari. Kdor 
ve za njegov naslov, naj ge. naznani 
Franku Ješelnilc, Flaisar Camp, P . 
O. Doraiij Ark. 

* — -

7ak1aJ svojo ženo. 

V Chicago je brivec Fred Ethen-
>tad z britvijo prorezal vrat svojej 
jeni in potem izvršil samomor. Pred 
11 e sečem dni je ostavil svojo ženo in 
>troke ter neznano kam odšel. 

Božar t Atkmtif Ga. 

V Atlanti, Ga., zgorelo je stališče 
okomotiv in popravljalnica Western 
& Atlantic železnice. Več lokomotiv 
je bilo pri tem razdejanih in ekoda je 
velikanska. 

JOHN KRACKER 

Priporoča rojakom svoja izvrstna 
V I N A , ktera w kakovosti nadlkrilju-
jejo vsa drnfra ameriška vina. 

Studeče vime (Concord) prodajam 
po 60c gslam»j belo vino (Catawba) 
po 70e galotio. 
N A J M A N J Š I NAROČILO ZA VINO 

JE 50 GALON. 
BBJNJEVEC, za kterega sem im-

port iral brinje iz Kranjske, velja 12 
steklenic sedej $13.90. TE0P IN0YEC 
|2.50 gaiona DBOŽNIK $2.76 ga-
te na. — Najmanje posode za žganje 
»o 414 galone. 

Naročiloib je priložiti denar. 
Za obila naročila se priporoča 

JOHN KRAKER 
Euclid, Ohio. 

I S k u š n j a u č i ! | 
S'. Podpisani naznanjam rojakom, V 
|j da izdelujem ;{j| 

I ZDRAVILNO 6RENK0 VINO I 
1) po najboljšem navodilu, iz aajbolj-
t. ših rož ia korenin, ki jih je dobiti v 
V Evropi in Ameriki, ter iz finega, 

naravnega vina. 'J, 
jft Kdor " boleha na že lodcu ali 
i\ prebavn ih organih, naj ga pi- )x( 
S j e redno. 
9 Pošilja se v zabojih po 1 tucat 
g' (12 steklenic) na vse kraje zapad- ''A 
« nih držav Severne Amerike. 

V obilna naročila se priporoča ® 
I J O S I P R U S S f 

432 South Santa Fe Ave., PuebJo, Colo. q 

S l o v e n s k a k a t o i ! S k o 

f = 1 

podp. društvo ^ ^ ^ svete Barbara 
U 2 ^ e d l n ] e n e d r ž a v e S e v e r n e A m e r i k « . 

Sedež; Forest City, Pa. 
t l i f e o rpor t r t tno d n » dl< j a n u a r j a 1902 v d r ž a v i P e n f w » s.-ill, 

O-O 

ODBORNIKI: 
Predsednik: JOSTP Ž A L A H ml., B01 547, Forest City, Pa. 
Podpredsednik: TV A N TELBAN, Box 3, Moon Run, Pa. 
I . tajnik: I V A N TELBAN , Box (307, Forest City, Pa. 
n . tajnik: ALOJP IJ ZA VER L, Box 374. Forest City. Pa. 
Blagajnik: M A R T I N MUHIČ, Box 537, Forest City/Pa. 

N A D Z O R N I K I : 
I V A N DRASLER, Box 2S; Forest City, Pa. 
A N T O N PERNAT, Box SI. Durvea, Pa. 
ANDREJ SUDER, Box I0S, Thomas, Va. 
F R A N SUNK, Luzerne, Pa. 

POROTNI ODBOR: 
K A R O L ZALAEt, Box 28, Forest City, Pa. 
I V A N SKODLAR, Forest City, Pa. 
A N T O N BORŠTNIK, Forest City, Pa. 

Dopisi naj se pošiljajo I . tajniku: Ivan Telban, P. O. Box 607, Fo-
rest City, Pa. 

Društveno gasilo je " G L A S N A R O D A " . 

I N A Z N A N I L O . 

Rojakom v Johnstownu, Pa., in oko 
• lici priporočamo našega zastopnika g 
1 Fran Gabrenja, 519^ Power Street 
• Johnstown, Pa. 

Dotičnik je pooblaščen pobirati na-
' ročnino za list in knjige ter je z nami 

že več lee v kupčijskej zvezi. 
Upravništvo "Glasa Naroda" . 

iffi'ir'lflj'ii ̂ rf'trflflT' -ifo- »•JL' r̂ L -UiL- alfli. 

. j Pozor Slovenci v Clevelandu! | 
> ^ Podpisani priporočam vsem | 
l) j Slovencem v Clevelandu in ^ 
f J okolici svoj dobro urejeni 

j ] Saloon "Bank Cafe" | 
"i 1 na vogln St. Clair & YVillscn Aves. f 
( 1 (55th St ree t . ) 

'' % Imam vedno pripravljen do- I 
/ ^ ber mrzli in ^orki prigrizek | 
J j (free iuneh). | 
^ j Slovence postrežem z pristno -
! i pijačo ter dobrimi smodkami. r 
' Za obilen obisk se priporoča 

j ' J M A T H 1 A S S T E I N E N , 
v I SS01 St. Clair Ave. N.F., Cleveland, 0. ̂  

I ^ 

JOH2^ VENZEL. 

1017 E. 82nd 8t., N. E., Cleveland, 0. 

Izdelovalec iranj-jkih in nemških 

H A R M O N I K 
se priporoča rojaKom za izdeloTani* 
in popravljenje harmonik. Delo na-
pravim na zahtevanje naročnikov. 
Cene so primerno nizke, a deio trpei-
no in dobro. Cene trivrstnih od $21 
do t45. Piosže so iz najboljšega eiti-
ka. Izdelujem tudi plošče iz alumi-
nija, nikelja ali medenLie. Cena ti* 
vratnim i- od io J^n 

N A Z N A N I L O I N PRIPOROČILO. 

MR. I V A N PAJK , 
P. O. Box 126, Conemaugh. Pa., 

je z nami v zvezi, vsled česar ga vsem 
cenj. rojakom iz Conemaugh, Pa., in 
okolice toplo priporočamo. 

Dotičnik ima tudi v zalogi razno-
vrstne slovenske knjige po izvirnih 
cenah. 

F R A N K SAKSER CO. 
( "G las Naroda. " ) 

JU V MllHiJl ZIJMAMi I tli DSLl 
P i - ^ d Varr . i j e o d p r t a p o t k i V a s d o z d r a v j a v o d i . 

S v;;a-:i:_i U,.. r novi dokaz i cu b^-liiikov »» vsp m z-i. . ' ; -.ju, k;, vv^n 
doseže jo v 

r ^ v ^ j I fJQTiTISTE U M C W Y C - . .U 
g f i L u i u f l L i L w n t n 
K a j 1 i 1 I c ^ r ^ n s v e t v i d e ! r.1 I 

I/. strnili Amer ike i»:Uu-jo ]»;sm;. < .1 b;>lnili Sl<»vt'ii«-evpr< iosrrj; i 11 a :<uvi !;i. A >aki 
dan dosj i t-sio ui su> t iic;h j>is<Mii. Zdrav i la našega pi sorja so j h i i i t i " V oz<iravel-.', u.'ii'.ui.'a so 
bolečine r>l»j*7i!e ..o vsiii n.cstili in vaseh. 

C ZDRAVLJEN BOLNIK IZ DALEČ. i S 5 — fti 

Jaz nižje podpisani iz'avlj.im, da sem za moje popolno ozdravlje- ^ 
nje dolžnik zdravniku ca zdravila, ktere mi ic poslal z obratno pošto ? ,-v j 
profesor Universal Medica"; Institute v New Yorku. Trpel sem dolgo "•T'̂ e:- • ̂  ^f 
časa n.t glavobolu, v nrntu, zaprtju, nervoznosti in želodec mi je bil t ' v 

t iko oslabel, d;> ni mopel skoraj nič prebavi jati. Dokler so me drugi < -7 ' v 
zdravniki zdravili se;n le denar zaman trosil in čas 1 ubil. ^ C 

Danes sem popolnoma ozdravljen ter me veže dolžnost, da se ' " ^ . 
gori imenovanem rotesorju zahvalim in ob enem dovoljujem, da to ^rtfccš*—-• ^ 
izjavo v novinah tiskati da. ' f ^ S . 

Valhalla, N. Y . 7. julija 1903. AL ^ 
A u g . k e č i n i č . C ' I P ž ' 

Priče: Ig. Toraveskič, 124 E. 89 St., N. Y-, R. Bakerič, 32 Stan- '{'<'!l\\ I ' \ / / 7 Q [ 
ton St., N . Y . \ i 

iŽ^jfeas^ OZDRAVLJENA OD BOLEZNI V KOSTEH. 

Cenjeni gospod profesor ! 

» T f , r Se javno zahvaljujem profesorju Universal Medical Institute v New 
" t York-u, kteri mi e ozdravel tekom jednega meseca mojo hčerko od bolezni v I 

V'.t J. nogi, ktero drugi zdravniki niso mogli ozdraveti, niti napraviti da bi mala ho-
^ ' ^ J 'I diti mogla. 

4 Še enkrat se Vam zahvaljujem ter Vam pr'lagam fotografijo moje hčerke, 
K^ii W 2 opombo da jo smete ponatisniti dati ter vsim priporočam, kteri trpe na kake j 

r" v A . ' A^mL bolezni, da se obrnejo na Universal Medical Institute v New Y» rku, kajti to je 
* edini zavod kjer se more hitro ozdraveli^ 

li',{ • ' I d a K u t i l i č , Boz 11«, Dupiey, Pa. 

T r p i t e l i , n a k t e r i t e h b o l e z n i ! T r g a n j u , os labe los t i s r ca , n a l e z l j i v i h bo l e zn i , m e / u l j i 
a l i t u r i , b o l e z n i n a o č eh , ušes ih , g r l u , nosu , p r s i h , i z p a d a n j u las , bo l e zn i v ž e l odcu , v m a t e r n i -
c i , z l a t i ž i l i ; fcar.karju, s i f i l i j i , m o š k e nesposobnos t i , n e r v o z e , k a š l j a , o m e d l e v i e e . b e l e g a t o k a , 
n e r e d u e g a m e s e č n e g a t o k a , b o l e č i n v h r b t a i n d r o b n , z a p r t j a a l i k a k e d r u g e posebne b o l e z n i . 

Ako trpite na kterej teh imenovanih bolezni ali pa od kakošne druge, zdravila našega profesorja Vam da-
rujejo zopet življenje. Te vlivajo v vašeoslabele ude novo življenje,-vašo kri čiste in Vas v s.ikem obziru krepijo. 
Dan za dnevom se čutit" močnejši v kratkem času kakor prerojeni in sicer tako kot da bi na novo oživeli. 

Ako se ne č itite tako kakor bi morali biti se ne morete drugače prepričati, kaker da sami poskusite. 
Ako Vam dru^e zdravila niso pomagale, ako Vas drugi zdravniki ozdraveti niso mogli, za se in Vaše dru-

žine dobro š- enkrat poskusit;. 
g u b i t e č a s a , O z d r a v e t i s e m o r e , t a k i s t a n u j e b l i zu , k a k o r on i k i s t u r . u j e d a l e č v e n iz 

IMFW Y O R K A 
Ako stanujete daleč izven New Yorka, se isto lahko ozdravite. Le pišite in sicer v s l o v e n s k e m ] e » 

z i k u ter opišite Vašo bolezen k kor narboljše znate. Zdravila Vam pošljemo z brzo pošto, ako Vi stanujete v kterej 
koli državi Zjedinjenih držav, Kanadi ali Meksiki. Te zdravila lahko pri zaprtih očeh vživate,' ker te naznačijo kraj 
vaše bolezni. Bolniki, ki stanujejo v New Yorku se lahko zdrave s pomočjo električnoga stroja. To se tudi preišče s 

X ž a r l c i , s pomočjo teh se vidi v Vaše telo kakor odprto knjigo ter se 
tako lahk* precej mesto bolezni najde in le tako j e mogoče prave zdravila 
predpisati. Ako nimate denarja, je zaman pisanje ker Vam niti odgovorili IŽŽžl 
ne bomo, ker to ni nikakošen dobrodelni zavod, kajti to je zavod kteri hoče 
le zbolniki delovati, kteri žele da bi ozdravljeni bili. f ' 
G l e j t e k a k o š n o j e T a š e t e l o , a k o se i s t ega s p o m o č j o X ž a r k o v j B j l 

UNIVERSAL MEDICAL INSTITUTE 30 W. 29th St., NEW YORK, N. Y. b l i z u B r o a d w a y . 
Uradne ure so; Vsaki dan od 10 do 12 predpolne, popolne od 2 do 6 ure. V nedeljah od 10 do 1 ure popoldne. 
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Jugoslovanska Katol. Jednota. 
Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 

U R A D N T K I : 
Predsednik: M I H A E L SUNlC, 421 7th St., Ca!umet, Mich., 
Podpredsednik: I V A N GERM. P . O. Pox 57, Braddock, Pa. 
Glavni tajnik: JURIJ L. RROŽTČ, Box 424, Ely, Minn. 
Pomožni ti1.inik: A N T O N GERZIN, 306 Pine St. Hibbmg, Minn. 
Blagajnik: I V A N GOVŽE, Box 105, Ely, Minn. 

N A D Z O R N I K I : 
F R A N MEDOS, predsednik nadzornega odbora, 

1M7S Ewing Ave., So. Chicago, 111. 
I V \ N PK1MOŽIČ. I I . nadzornik, B x 641, Eveleth, Minn. 
I V A N IvERŽISNIK, I I I , nadzornik, Box 138, Burdine, Pa. 

P O R O T N I ODBOR: 
J A K O B ZABUKOYEC, predsednik porotnega odbora, 

4S24 Hlaekberrv St., Pittsburg, Pa. 
MITIAKL KLOBUČAR. I I . porotnik, 115, 7th St., Calumet, Mich. 
J t K I P P'^ZDIRC. H I . } irotu-k. 1401 So. 13th St., Omaha, Neb. 
Vrhovni zdravnik Jednote: D r .MART IN J. 1VEC, 711 N. Chicago 

S-reet. Joliet, 111. 
Kn i e vna društva naj blagovolijo pošiljati vse dopise premembe udov 

en dniLrt- li-tine na glnvne-a tajnika: GEORGE L. BROZ1CH Box 424, Ely, 
Minn.,*"]X) svojem tajniku in n« benem drugem. . 

Denarne pošiljatve naj pošiljajo krajevna društva na blagajnik*: 
JOHN COFŽE Box 105, Ely Minn., po svojem zastopniku in nobenemdru-
L'etn. Zastipnikiki krajevnih društev naj pošljejo duplikat vsake poSiljatv« 
tudi na glavnega tajnika Jednote. 

Vse pritožbe od strani krajevnih društev Jednote ah posameznikov 
uai se pošiljajo na predsednika porotnega odbora: J A K O B ZABUKOYEC, 
4324 Blackberry St. Pittsburgh, Pa. Pridejani morajo biti natančni podatki 
•sake pritožbe 

Društveno glasilo je: " G L A S N A R O D A " . 

DR0BN3STI 
K R A N J S K E NOVICE. 

V Ameriko. Dne 10. sept. se je od-
b i j a l o z južnega kolodvora v Ljub-
] j an i v Ameriko 100 Poljakov. 90 Slo-
vencev, 40 Hrvatov in deset Črnogor-

Ponesrečeni orožnik umrl. Orožni-
fk i eetovodja Fran Kodrie. star 40 
let, je v ljubljanski vojaški bolnici 
un rl. Pred dnevi smo poročali, da ga 
-i,, stoječega na straži, povozil vlak. 
l»..bil je večkratno poškodbo lobanje, 
da je nastopila smrt. Pogreb je bil z 
vojaškimi častmi in godljo. K j>ogre-
b i ie prišlo več pokojnikovih tovari-

Na gimnaziji v Kranju se je vpi-
- za tekoie čolsbo leto 327 dija-

i v I.ani iih je bilo ob začetku šol-

P R I M O R S K E NOVICE. 

Prijavna moža sta 37l< tni čevljar 
ir Kar..l Mi;i. iti l iLelni dninar 

t" <.-. 1 

• % & ; ' • 

Š T A J E R S K E NOVICE. 

Izpred mariborskega porotnega so-
rii.. i \ e v a r e n ž i v i n s k i t a t . enota. e 

jUt Jak'.lj iz (iornjevra Dup-
l \ a e nevaren tat živine. p^ebno 
v..l.,\\ Valentinu Cuiu V Gornji Kr-
revini pri Varbergu j< ukradel vola. 
\red:.i .a 120 kron. Ivanu Puhlerju v 
N"\i K n « v:ai i.«totaki» vola. vredne-

14o kruli, Marti:.a !'<./ _arju v 
< 'o-'etnici je vzel 2'h) kr«»n vrednega 
vola, Martina Predikaka iia Drav-
skem »»olju je oškodoval /a 14H kron 
vredno kravo, Karlu Perku v Zitenih 
je odijual 120 kr«>n vredno telico, A-
lojzij i Cerueič v Partinjih j « odb i j a l 

p) kron vredno kravo, Tereziji Wis-
liialer v Posrukn pa IKo kron vred-
nega vola. Šele pri zadnji tatvini dne 
1 s anrila so jja ža>ačili. d oči m je 
»reie par mesecev čisto neovirano iz-
\r-.'\;d svoj n »>el. Ukradena živin-
< i a je proda jal mesarju Floesu v 
Studencih pri Mariboru. Obsojen je 
bil na pet. let težke ječe. 

L' b o j. Dne 13. maja je v gostilni 
Petra Kure/a v Podvlneih pri Mari-
boru pilo več fantov, med temi 26-
letni Jakob Horvat iz Piehldorfa pri 
Bruck u. Vi neenc Job, Ivan Petrovič, 
Jožef Čeh in Franc Kovačec. Horvat 
je bil silno siten in skušal zanetiti 
prepir in pretep, a ni šlo. K o so ob 
2. uri ponoči zapustili imenovani go-
stilno, nastal je med njimi kmalu 
1. tv_'. v k-terem so Petrovič, Čeh in 
Kovačec dobili sunke z noži. Zadnja 
dva »ta bila le malo ranjena, dočim 
je bil Petrovič sunjen v hrbet v hrb-
ti-' ni mozeg, «la je umrl «"ez en mesec. 
Da ga je «unil. je sprva trdil Job, a 
ie pozneje preklica! to trditev, češ, 
da ga je Horvat zavedel • to in da je 
ta zal*»dH Petroviča. Pr i obravnavi 
fce iig ni dalo docela dognati, če je 
rps Horvat bil morilec Petrovičev, 
rti to je bil oproščen. 

Na Bizeljskem živi kmetski par ki 
je že obhajal dijamantno poroko, a 
sedemnajst je takih parov, ki bi lahko 
fte bili obhajali zlato poroko, česar 

pa nočejo, ker je razširjena vraža, da 
potem gotovo kmalu kteri med njima 
umrje. Najstarejši človek v župniji 
je 991etni sodar, ki je že vsled svojega 
poklica moral popiti mnogo vina v 
svojem življenju. Sploh se v tem 
kraju popije mnogo vina, a vkljub 
temu je zdravstveno stanje tako ču-
dovito ugodno. Za vojake potrdijo 
vsako leto mnogo več mladeničev kot 
v nevinskih krajih, a bolezni na jetrih 
>o neznane. 

Mariborsko porotno sodišče je ob-
hodilo 201etno deklo Marijo Sršen iz 
Selnice ob Dravi v enoletno ječo za-
radi prikrivanja poroda. Vprašanje 
zaradi detomora so namreč porotniki 
zanikali. 

Pet poslopij je pogorelo v Lažah 
• >ri Šmarju. Zaznal je otrok, ki se je 
•_rra! z užigalicami. 

H R V A T S K E NOVICE. 

Ljubici odgriznil pol ušesa. Simon 
-^•loniea i/. liatinjar.a na Hrvatskem 
-<•; je i;.-kaj sporekel s svojo ljubico 
• "veto Valentie in ker je bil nekoliko 
•ijan. j i je odgriznil gornji del leve-

_a ušesa. Pred sodiščem je trdil, da 
!t- ;i. -il v ljubezenskem navduše-
!.;.i, Ob-ojei je bil na 20 K odškod-
nine. Poškodovana Valentič je pri-
znala. da o.Igri/njeno uho ni vredno 
Vtr • g<i LO zato se ni pritožila. 

Vlak je povozil notarja Accurtija 
/. 1 »a .. vi e ti;-. Hrvatskem, ko se je 

al z ženo eez železniški tir in je 
, rili i dial vlak v tistem hipu. Žena 
i" voz >ta odletela v bližnji jarek, 
i-tarja pa je stroj prerezal čez prsa. 
Icredna svinja. Na hrvatski gospo-

.ai -ki razstavi v Zairrebu je razstavil 
-.-et ik Ki lifer svinjo, ki tehta 448 

iciloj'.amov. Imela je trikrat mlade; 
prvi-"' jih je imela 7. drugič 0 in tret-
jič 14. 

B A L K A N S K E NOVICE. 

Iz Srbije. Belgrad. 38. sept. Naj-
močnejši klub radikalno demokratič-
ne mladine na vseučilišču je imel si-
jajni* obiskan privaten shod, na kte-
rem se je debatiralo o programu radi-
kalno-demokratske mladine. Dva ra-
dikal no-demokfiVteka (kluba /'Ofcdo-
1 jod j en j e " in " O d j e k " združila sta 
se v en klub s sklepom, da se v pro-
gram radikalno-deinokratske mladine 
uvrsti tudi borba za izpremembo ob-
like državnega sestava od kraljevine 
na republiko. En del mladine je za-
hteval ,da se mladina bori proti kra-
ljestvu za republiko, a da se to ne 
,ivr>ti v »iskan program demokratske 
mladine, v nasprotnem slučaju so na-
znanili. da izstopijo iz organizacije 
radikalno-demokratske mladine in da 
osnujejo posebni republikanski klub. 
Ta sklep mladine mladih radikalcev, 
izvestno inspiriran od mladoradikal-
nih vodij, bo gotovo napravil nov, 
globok in nevesel utisk. 

Bolgarija in Turčija. Sofija, 18. 
septembra. Pri Hebibčevu na turški 
meji so prijeli na bolgarskih tleh 
dva turška častnika in " o m b a š o " 
(narednika), ki so sumljivi vohun-
stva. 

Šestkratni morilec. V vasi Gostio-
nice na Srbskem je neki Nikolič ubil 
s sekiro svojega brata, njegovo ženo 
in sina, nadalje svojega6 delodajalca 
in dve njegovi hčeri. 

R A Z N O T E R O S T L 

Trepov — samomorilec? Dunaj, 18. 
septembra. " Z e i t " poroča iz Petro-
gra, da si je general Trepov sam kon-
čal življenje, ker mu je car nenadoma 
obrnil hrbet. Hotel je predložiti carju 
načrt za zboljšanje položaja, toda car 

ga niti sprejeti ni hotel. Tudi veliki 
knez Nikolajevič se je vedel zadnje 
čase zelo hladno proti njemu. K o je 
videl, da je brez vzroka izgubil vpliv, 
vložil je prošnjo za odpust, a dobil je 
odgovor, da mora počakati, da mu iz-
bero naslednika. Nato se je v obupu 
usmrtil. 

Smešen dogodek. Sedanji francoski 
minister Clemeneeau, ki je bil že kot 
časnikar v Karlovih varili, je tudi le-
tos obiskal te sloveče toplice. Toda 
kot minister ni več tako gostobeseden 
in vsakomur pristopen kakor poprej 
kot časnikar, ko je zelo šaljivo opisal 
v F i ga ru " svoje življenje v Karlo-
vih varili. I z njegovega spisa je po-
sebno zanimiv sledeči odlomek: 'Med 
gosti imamo tudi princa, ki je bil ju-
nak zabavnega dogodka. Princ je bil 
v mladih letih tukaj operiran. Zdrav-
nik mu je namreč odstranil bulo, ki 
mu je branila sedeti. To je bilo pred 
mnogimi leti. Letos pa je prišel zopet 
sem, da vpraša slovečega kirurga za 
svet. Slučajno je bil ravno tisti ki-
rurg, ki ga je svoječasno operiral. 
Gospnla se že 40 let nista več videla. 
Princ se ni predstavil in zdravnik ga 
tudi ni več spoznal. Princ je imel bo-
lečine ravno na onem mestu, kjer je 
bil v mladih letih operiran. " P o k a -
žite"'. je rekel profesor, in princ se 
je slekel ter legel na trebuh. Komaj 
pa je zdravnik pogledal na reč, ko je 
na zaceljeni rani tudi spoznal svojega 
odličnega klijenta iz mladih let. " K a -
ko, visokost, a vi s t e , " je rekel dobri 
mož, brž sname svojo čepico ter se 
globoko prikloni prinčevi zadnji pla-
ti. "Pros im tisočkrat za odpuščanje, 
ker vas nisem takoj spoznal." In od-
lični mcdicinec se je čimdalje spošt-
Ijiveje priklanjal pred "nemo piin-
čevo fiziognomijo," ki jo je bolje spo-
znal, ko njegov "vsakdanj i obraz " . 
Vrhu vsega tega pa je princ še slabo 
slišal ter niti slutil ni, o čem in s kom 
se kirurg zadaj pogovarja. 

Iz nemške vladarske rodbine. Od-
nošaji med nemškim cesarjem, pre-
stolonaslednikom in njega taščo, ve-
liko kneginjo Anastazijo Mecklen-
burg-Schwerinsko niso najboljši. A -
nastazija je iz ruske carske rodbine 
in je silno bogata. Pravijo, da je dala 
svoji hčeri, sedanji prestolonaslednici 
nemški sto milijonov mark dote ter z 
njo prav lepo podprla finance Hohen-
zollerjev. In vendar, njen denar pač 
ljubijo, proti nje j so pa taki-le: Ce-
sar Vi l jem je sedel na ženitni pojedi-
ni ves čas poleg Anastazije, ne da bi 
bil spregovoril z njo besedico. Za časa 
ženitnih slavnosti je stanovala pač v 
cesarskem gradu, pa nikdo od cesar-
ske rodbine je ni poselil. Po slavno-
stih je odšla — in ni več občevala 
ne s hčerjo ne z zetom. Dne 10. av-
gusta je prišla v Berolin. da vidi svo-
jega vnuka. sina svoje hčere. Na po-
staji je ni nikdo pričakoval, stanova-
la je v hotelu ter ostala v hiši svo-
: • a z a samo eno uro! Tako ravnajo 
;i najvišji gospodje s to ženo, s ktere 
• jem so napolnili svoje že precej 

medle mošnje. 

Z i i n j i vites Mari je Terezije- red«, 
je bivši ogrski miristerski predsednik 
bur«m Fejcrvaiy : nedavno je umrl 
tem. ha: on Appcl. ki je bil tudi vit. z 
\i: rije Terezije reda. Fejervarv je že 
vitez tega reda 47 let. Dobil ga je 
: am reč pri Solferinu. Red je ustano-
vila cesarica Marija Terezija v spo-
min zmage pri Kolinn. Nakazala mu 
jt- 1.10.000 gld. dohodkov in sicer bi 
dobilo 20 lastnikov velikega križca 
po 1500 gld.. sto vitezov po 600 gld., 
in 200 drugih viteaov jx> 400 gld. na 
leto. Poleg te ne sicer sijajne doklade 
pa imajo pravico, da jih imenujejo za 
barone, smejo imeti v svojem pečatu 
križec svojega reda, da smejo k vla-
darju v zaslišanje in cesarici poljubiti 
roko nepriglašeni pri najvišjem dvor-
jani'ku in jih sprejemata cesar in ce-
sarica v posebnih dvoranah, po smrti 
se čita zanje tudi maša zadušnica v 
Avgustinski dvorni cerkvi. Šest let 
po smrti Mari je Terezije so naložili 
v Dunajski banki namesto letne svote 
150.000 gkl., glavnico 2,255,000 kron 
po 5 odst. za red. Pozneje so se do-
hodki znižali, ker je padla obrestna 
mera. 

Poljska podjetnost. Zavedni Poljak 
baron Lucenski je kupil v ogrskih Ta-
trah velikanska posestva, ki obsegajo 
osem celih občin. Nadalje se je usta-
novilo delniško društvo, ki hoče ku-
piti tisoč katast rahlih oralov zemlje 
v Tat rah, da na ta način pridobe na-
zaj Poljakom, kar je bilo že nekdaj 
njihovo ter na ta način prisilijo, da 
se ta svet priklopi Galiciji. Madžar-
ske županijske oblasti pa seveda sku-
šajo delati nakupovanju vsakovrstne 
ovire. 

Praktična šola za ženstvo. V Te-
mešvaru so ustanovili po angleškem 
uzoru šolo, v ktero se sprejemajo de-
klice iz boljših hiš in z zadostno izo-
brazbo. V zavodu se potem uče, kako 
je odgajati in negovati male otroke. 
Dve leti že obstoji ta šola, iz ktere 
so dobile učenke najbolje službe v 
odličnih madjarskih hišah in v držav-
nih sirotišnicah. Sedaj je po deželi že 
toliko takih odgojiteljic, da so si u-
stanovile pokojninski zaklad in po-
sredovalnico. 

Svetovna razstava se bo vršila leta 
1012 v Tokiu. Priprave se že vrše. 

postreženo, bodo poklicani v Tokio 
evropski kuharji in kuharice. 

Strela je udarila v smodnik, ko je 
streljal kmet Vielnascher v Pyrawar-
thu proti hudi uri. Vielnascher je ne-
varno ranjen. 

T ™ " 
Z žalostnim srcem naznanim vsim 

sorodnikom, znancem in prijateljem 
tužno vest, da je moj soprog 

LOVRENC O B L A K 

po kratki mučni bolezni dne 27. sept. 
v 24. letu svoje starosti mirno v Go-
spodn zaspal. Pogreb se je vršil v . 
soboto dne 20. sept. J 

Objednem zahvaljujem se društvu; 
sv. Jožefa štš. 21, kterega član j e ' 
ranjki bil, posebno zahvaljujem se | 
sosednemu društvu sv. Barbare, ktero 
se je v tolikem številu z zastavo ude-j 
ležilo sprevoda. 

B urine, Pa., 1. okt. 

Marija Oblak, 
žalujoča vdova. 

Naj7epša prilika za 
SLOVENSKEGA BRIVCA! 

V najem se da B R I V N I C A na zelo , 
pripravnem mestu z vso upravo po ; 

zelo nizki ceni. Edini slovenski bri-
vec bi imel izvrsten zaslužek. 

Frajik Jaklič, lastnik, 
1026 Main St., La Salle, HI. 

(2-8—10) 

POGODBA EA IZDELOVANJU 
BOO. 

Mi kupujemo in izdelujemo pogodbe 
ca francoske defe in za dog* za kadi. 
Posodimo tudi potrebni denar sa iz-
delovanje dog. Ako imate doge aa pre-
daj, pišite nam, naii pogoji so ngednL 
FRIEDLAENDER k OL IVEN 00.. 
Shre report. La. P. O. Bex bW. j 

I Slovencem in Hrvatom pri^ v 
poročam svoj ^ ^ 

SALOON j 
v obilen poset. Točim vedno 
sveže pivo, dobra f̂i 
vina. in whiskey ter 
imam v zalogi zelo fine 
smodke. gi 

Rojakom pošiljam denar^ ^ 
je vsturo domovino 
hitro in poceni; preskrbi m p t i » 
robrodne in ž e ' e z n i = ^ • 
š k c l i s t k e . V zvezi sem 

t ^ z g. Frank Sakserjem v New ^ ^ 
^orku. Z velespoštovaniem I v a n Hovže , s?-. £ Eiy, AUnn. 

IZ a v s a k o h i š o | 

^̂̂ ^̂̂ ^̂̂^̂  •!>• jjj 
arnika, bezgovi cvet, brinjevo olje, 
encijan, kafreno o'je, kolmež, la-
neno seme, lapuh, lipov cvet, man-
deljnovo olje, mela, melisa, pelin, 
pripotec, rožmarin, smetlilca, tav-
žentrože, šentianževe rože, žajbelj 
in vsa druga Kncippova sredstva. 

Pišite DO knjižico: N A V O D I L O 
I N C E N I K K N E I P P O V I H 
Z D R A V I L ter priložite znamko 
za 5 centov. 

Priporoča se , 
A U S E N 1 K . 

1146—40th Street. Brooklyn, N. V. 

Največja krščanska trrdka za i idelOTanje društvenih 

i zastav, regalij, znakov, čepic in klobukov 1 
V A M E R I K I 

| B. BACHMAN, 1 
o & o » o . C e n t r e A v e . , C h i c a g o , I I I . 3 

J« Velika zaloga zlatih znakov (gumb in igeD za vsa slovanska društva i;č 
}•( kakor: slovenska, češka, hrvaška, srbska, slovaška in ruska. Postrežba 

točna in solidna. A 
Pišite v slovenskem jeziku po moj veliki ilustrovani katalog (ce- V?< 

iC/ nik) katerega pošljem hitro in brezplačno. <3> 
iC? Na razpolago imam na stotine zahvalnih in priznamih pisem od slo- <5? 
<5> vanskih društev iz Amerike. Z odličnim spoštovanjem 
$ E . B A C H M A N . ^ 

Z d r a v j u 
najprimernejša pijača je 

^ » L E I S Y P 1 V Q » » 
ktero je varjeno iz najboljšega importiranega češkega hmela. I<adi tega 
naj nikdo ne zamudi poskusiti ga v svojo lastno korist, kakor tudi v korist 
svoje družine, svojih prijateljev in drugih. 

L e l « y p i v o je najbolj priljubljeno terse dobi v vseh boljiih 
gostilnah. Vse podrobnosti zveste pri Geo. Travnikar-ju 6102 SL Clair Are. N.E. 
kteri Vam dragevolje vse pojasni. 

THE ISAAC LE1SY BREWING COMPANY i 
CLEVELAND, O. 

Kedo vam zamore pomagati. 
Ako ste bolni, slabi ali v nevolji? 

Na sraki način samo oni zdravnik, kateremu so dobro znane vse človeške bolezni, 
trpljenja in slabosti ! 

ROJAKI! Pazite komu poverite zdravljenje Vaših boleznij! 
Kajti v Vašem zdravju obvisi Vaša prihodnost, kakor tudi Vaše družine, Vaših malih in dragih, 

za katere se mučite in delate. Zatoraj rojaki, ako Vam je potreba nasveta ali zdravniške pomoči, vedite, 
da je naš stari, izkušeni in po celem svetu znatni in slavni: 

Dr. E. C. COLLINS Medical Institute, 
edini, kateri zamore in kateri garantira, tla Vas zagotovo ozdravi od katere koli akutne, kronične ali 
zastarele bolezni kakor : bolezni na plučah, prsih, želodcu, črevah, ledvicah, jetrah, mehurju, kukor tu-
di 

vse bolezni v trebušni votlini, bolezni v grlu, nosu, glavi, nervoznost, živčne bolezni, prehudo utri- I 
panje in bolezui srca, katar, prehlajenje, naduho, bronhialni, pljučni in prsni kašelj, bluvanje krvi, 
mrzlico, vročino, težko dihanje, nepravilno prebavljanje, revmatizem, giht, trganje in bolečine v križu, 
rokah, nogah, ledjih in boku, zlato žilo (hemeroide), grižo ali pre liv, nečisto in pokvarjeno kri. oteklo L 
noge in telo, vodenico, božjast, slabosti pri spolnem občevanju, fiolucijo, nasledke onanije (sainoizrabli- I 
evanja), šumenje in tok 

iz ušes, oglušenje, vse bolezni na očeh, izpadanje las, luske ali prh na glavi , I 
srbenje, lišaje mazolje, ture, hraste in rane, vse ženske bolezni na notranjih organih, neurastenični 
glavobolj, neredno mesečno čiščenje, beli tok, bolezni na maternini i. t. d., kakor tudi vse ostalo no-
tranje in zunanje bolezni. On je prvi in edini, kateri ozdravi jetiko in Sili l i* kakor tudi vse t a j n e s p o l n e b o l e z n i m o š k e i n ž e n s k e . 

P O Z O R ! Zakaj drugi zdravniki ali zdravniški zavodi nimajo pismenih zahval ali slik od ozdrav-
ljenih bolnikov ! O d g o v o r ! Z a t o ker niso nikogar ozdravili — potem je popolnoma naravno, da se jim 
ljudje ne zahvaljujejo. 

Tudonašamo par slik onih bolnikov katere je naš slavni Dr. E. C. COLLINS, M. I., 
v zadujem času popolnoma im do k ra j a ozdravi!. 

Ozdravljen: bolezni V pfsih, težkega . I - - f .v . Ozdravljena t ooležni v rrsih želodčnega k>-
dihanja in slabosti. v^zaravjen . Doiecin v k r i z u in taija težkega dihanja in bolezni srca. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ r h ^ ^^^^^ ^ j 

V T i n i m o o t a ^ a v a v t Ozdravljen: prebadanja v rebrlh. W ^ ' ^ ' V L A D I M I R S. J O V Ar* O v I C H , M \ R K O T R B O V I Č MICHALINA MOKRAWIČKA, 
N e w Albany, Ind. 23 River Bai )k- Kansas c u ; Kans 45—5th Street, Passaic, N . J 

Imamo še na stotine drtigih pismenih zahval od ozdravljenih bolnikov, katerih pa radi pomanj-
kanja prestora nemoremo vsih naeukrat abjaviti. — Zatora j r o j ak i Slovenci ! Pred no se obrnete na 
kakega zdravnika ali zdravniški zavod — prašajte nas za svet — ako s le bolni, slabi ali nemočni 
ali ako Vas drugi zdraviki niso mogli ozdraviti, — točno in brez vsacega sramovanja opišite Vašo bole- I 
zen v svojem materinem jeziku — pišite koliko ste stari — koliko časa traja bolezen ter vse glavne zna- I 
ke bolezni. Ako Vam bolezeni popolnoma znama, pišite po knjiga Zd rav j e katero dobite zastonj, ako H 
pismu priložite nekoliko poštnih znamk za ooštnino. — Pisma naslavljajte na slediči naslov • 

DR. E. C. COLLINS MEDICAL INSTITUTE, I 
1 4 < ) W E S T 3 4 t h S T . . M ] W Y O R K , Y . 1 
potem smete z mirno dušo biti prejpričani Vašega popolnega ozdravljenja. 

Ko.lor hoče osobno priti v ta zavod, ie isti odprt « a k i da:-, od 13 predpoldnem do 5 popoludne. —ob nedeljah in pra: nihih od 10 do 1 • 

I — • • • • • • • • • • • • » • • • I M M B W M B M M M B E » i S S H E IBl inJ 

I V A P R O D A J 

NARAVNA C A U F O R N I I S K A VtNA. 

Dobro črno in belo vina o«l 35 tin 
4.") centov jralona. 

Staro belo ali črno vino 50 centov 
gaiona. 

Reesling 55 centov galona. 
Kdor kupi manj kakor 2S galon . 

vina, mora sam posodo plačati. 
Drožnik po $2.50 galona. 
Slivovica j>o $3.00 <ralona. 
Pr i večjem naročilu dam popust. 
Spoštovanjem 

ŠTEFAN JAKŠE, 
P. O. Box 77, 

Crockett, Contra Costa Co., Cal. 

Rojaki, naročajt« se na "G la « Na-
rftHa" na ivpnii in na i^Onfiiii ilnavnilr 

I Z D E L O V A L C I DOG DOBE DELO I 

Dober les. ve.ika plača in ?"nlno 
delo eelo leto v Arkansas 1. — Max 
Fleischer, 25S Grove St.. Memphis, 
Term. — Pismeno o^rv-iti so je na: 
Anton Kosmerl, V/atson, Desha Co., 
Ark. (1- : »—IS-lOj 

ivje je P A V K L KOŽANC ? Pred jed-j 
nim mesecf-m je prišel iz starega 
kraja in mislim, da se nahaja ne-
kje v Pittsburgu, Pa. Za njegov 
naslov bi rad zv.»d' l njegov brat 

• John Kožane, Box 1<»4, TJ. \ U ". 
Pa. (4-S—10) j 

TRPEL SEM CELIH PET LET! 
l i r a t j e S l o v enc i , pos lusa j t e me , ka r vam tnk ; i j j i ovem! 

I 're«l petimi leti sem luuh« ol»«dt'l r r stiii >»• zdravi l . Toiia zastonj. 
Zdravn ik me ni moge l ozdrnvt-ti in odšel sem k dii;g< nui. '1%.<t.i tiuli 
ta mi ni ntogel pomagat i . T a k o sem menjal /.'(ravnike in rabil razna 
zdrav i la nad pet let. A vse jt* bilo zastonj . Na n » veliko sreeo sem 
se obrnil na Amer ica Europe l"o. v v. Yorku i:i Š«*I o se lno t je. L»o-
spod zdravnik mi j e rekel, da mi da zdravi lo, ktero bode kot nalašč za 
mo jo bolezen T o zdrav i lo j e znašel neki profesor, kteri j e bil pravtako 
ludan kot jaz. a se je trudil t o l i k o časa. da je iznašel pr ipravno zdra-
v i lo . Reke l je . da bodem tudi j a z ozdravi l . I 'rejel sem zdravi lo, ua uži-
va l j eden teden in mi j e pomagalo. Da se gospodu zdravnika in* rečeni 
družbi zahval im, pošl jem j im pismo, ktero na j se priobči po časopisju 
da zvedo Slovenci in H r v a t j e kam obrniti se in da se pozdrave vsi. 
ktori so bolni. 

New York 2. septembra l'»06. 
Veleučenom gospodu doktorju od America-Europe Co., New York. 

Veleučeni gospod! 
Prav navdušen sem nad uspehom, kterega ste dosegli v moji bolezni. Trpel 

sem celih pet let in me niso mogli drugi zdravniki ozdraviti. Rečem vam gospod 
zdravnik, da sem bil teden po zauživanju zdravil, ktere ste mi poslaii popolnoma 
zdrav. Zgubil sem vse bolezni v prsih; čutim se dobrega in sem uverjen, da sem 
zdrav. Zato as prosim, gospod zdravnik, da daste to pismo v časopisje, da bodo 
tudi drugi vedeli in se zaupali v zdravljenje Yam, ter da ne bodo šli k drugim 
zdravnikom, kteri znajo samo tolažiti, kot so mene. Hvala Bogu, gospod zdrav-
nik. zdaj sem popolnoma zdrav in želim, da bi živeli tisoč let na korist bolnikom 
in da bi pomagali vsem ljudem v njih bolezni. 

Bratje Hrvatje in Slovenci, iaz stm rojen v Zagrebu in živim zdaj v New 
Yorku. Kdor se hoče prepričati, da je res, kar sem napisal, naj pride k meni ali 
pa naj piše; vsakemu priporočam v njegovo lastno korist, da se da zdraviti pri 
A m e r i c a - E u r o p e ( J o . 

Na veke Vam hvaležen I V A N H U D 1 N , 477 \V. 57th St. New York 
Bratje Slovenci, mi imamo posebno zdravilo za vsako bolezen. Vsako zdra-

vilo, ktero se odpošlje, je iznašel kak velik zdravnik ali profesor; ta je jedno bo-
lezen proučava! tako dolgo, da je znašel zdravilo, skterim se more ozdraviti ta b -
lezen. Ta zdravila pošilja naš gospod zdravnik vsem bolnikom, kteri pišejo nam 

ZDRAVILO ZA SO CENTOV. 
N a j se oglasijo tisti, kterili niso drugi ozdraveli. Mi jim pošletno 

zdravila na posktišnjo, ktera gotovo pomagajo. 
PoAIite le 50c kot povračilo za stroške pošiijatve. 
Ta zdravila Vam pošljemo samo za poskušnjo, da se prepričate, 

kako V a m pomagajo. 

Nova knjiga za Slovence. 
Izdala America-Europe Company po zakonih države New York. 

Stem naznanjamo v tem časopisu vsem eirateljem da izdamo naj-
večjo in najmodernejšo knjigo v slovenskem jeziku za slovenski narod 
v Ameriki z imenom: Slovenski zdravniški svetovalec. Pisana in 
izdana je v blagor Slovenskega naroda. V tej knjigi bode povedano 
kako nastane bolezen, kako se jo zdravi, kako in iz česa so napravlje-
nja zdravila in kako delujejo zdravila na raznovrstne bolezni. Ta 
knjiga bode malo popisala vse velike svetovne zdravnike, kteri so iz-
našli taka zdravila, da se vsakdo lahko ozdravi. 

N a š a nova knjiga bode veljala 50 centov; onemu pa kteri nam 
pošlje naslov dveh oseb, kteri so zdravili drugi zdravniki, a jih niso 
mogli ozdraviti, pošljemo knjigo zastonj, ako nam priloži par znamk 
za ]>oštnino. Pravtako jo dobe zastonj siromašni ljudje, če nam 1« 
pošljejo znamke za poštnino. 

Onim pa, kteri žele priti osobno L nam, svetujemo, da pridejo 
vsak dan od 10—12 ure dopoldne, ker je drugače predrenj. 

Pridite h nam ali pa pišite na : 
Z d r a v n i š k i odde l ek m S l o v e n c e v 

A M E R I C A = E U R O P E C O . , 
161 ( O i L M l i l N A V E . , N E W Y O R K . K . T . 



"Winnetou, rdeči gentleman". 
Spisal K a r l M a y . Priredil za "G l a s Naroda " R. 

(Nadaljevanje.) 

" S e m jo nazaj poslal. Ne maram ničesar vedeti od nje. Mislil sem se 
poročiti v n je j ; ker pa ni nič s poroko, pa še obleke nečem. Howgl i ! " 

Tako se je končalo prijateljstvo mojega Sama z Kliunai-ai, vedno poje-
majočo rdečo luno. Sploh pa je postal kmalu zopet vesel in malo potem mi 
je priznal, da je bolj vesel, če ostane še nadalje samec. Rekel je tudi, da 
se ne poslovi nikdar več od stare obleke, ker je ta boljša in pripravnejša 
kot vse indijanske obleke skupaj. Prišlo je torej popolnoma tako, kot sem 
si prej mislil. Sama kot moža si sploh ni bilo mogoče predstavljati. 

N"a večer tistega dne jem kot po navadi z Ineu-čuno in Winnetouyom. 
Zadnji se oddalji takoj po jedi ; jaz hočem iti ž njim, a glavar me pridrži 
in začne govoriti o razmerju Sama z Kliunai-ai ter o zvezi rdeeih z belimi. 
Jaz sem takoj zapazil, da misli čuti moje mnenje. 

" A l i smatra moj mladi brat Old Shatterliand tak zakon veljavnim ali 

nevel javnim?" me vpraša. 
••Če se ga sklene p « zakonih in če prestopi prej Indijanka h krst-anski 

veri, se mi zdi, da je popolnoma upravičen," odvrnem. 
" Ali bi moj brat nikdar ne vzel rdečega dekleta, kakršno je, za squaw?' 

" N e . " 
" A l i se težko postane kr is t jan?" 
" N e , nikakor ne . " 

" A l i sme taka squaw še vedno spoštovati svojega očeta, Setudi je druge 

vere ? ' ' 
" I)a. Naša vera zahteva od vsakega otroka, da spoštuje svoje stariše." 
Kakšno squaw bi vzel moj brat rajši za ženo, belo ali rdečo?" 
Al i smem reči belo? Ne, ker ga potem razžalim. Zato odvrnem: 
"Te<*a ne morem povedati kar tako. To je odvisno od notranjih uisov. 

Kdor ima jedno osebo rad, ne gleda na barvo kože. Pred velikim duhom 
smo vsi jedn»ki ; če sta si dva namenjena in če se med seboj strinjata, se 
vedno dobita." 

• 'Howgh! Torej se dobita, če se strinjata. Mo j brat je govoril pra-
vilno; on govori vedno dobro in pravično." 

S tem se je končal pogovor tako, kot sem želel; vsaj tako sem bil pre-
pričan sam. Da mora biti Indijanka kristjanka, če hoče postati žena mo-
škega, kteri je tega veroizpovedanja, sem prav posebno povdarjal. Seveda 
je to v življenju omikanih krogov vsejedno, ker srce praša po srem, ne pa po 
veri. Jaz sem privoščil Nšo-ei najboljšega, najplemenitejšega rdečega voj-
nika ali g lavarja; jaz sam pa nisem prišel na divji zapad, da se oženim z 
rdečo žensko; jaz še na belo nisem nikdar mislil. V mojem življenju se 
sploh nikdar ne oženim; vsaj tako sem mislil. 

Kakšne posledice je imel moj pogovor, zvem drugi dan. Pel je me doli 
v pivo nadstropje, kjer še nisem bil. Tam je bilo pripravljeno v posebni, mali i »o sodi naše merilno orodje. " P o g l e j to orodje in povej, če kaj manjka, " me pozove glavar. 

Storim tako in vidim, da je vse skupaj. Orodje ni bilo prav nič po-
kvarjeno; le nekoliko obdrgneno in zvito je bilo, kar se je pa dalo lahko 
popraviti. 

" T o orodje je bilo za nas medicina," pravi mi. " Z a t o smo ga tako 
dobro spravili in shranili. N a j ga vzame moj beli brat; je zopet n jegovo. " 

Zahvaliti se hočem za dobrodošel dar; on pa odkloni to in pravi: 
" T o je tvoje; mi smo ti bili vzeli le, ker smo te smatrali za našega so-

vražnika; zdaj pa vemo, da si naš brat, in zato prejmeš vse, kar je tvojega. 
Tebi se ni treba nič zahvaljevati. Kam denea zdaj to o rod j e? " " S ebo j ga vzamem, kadar grem od tukaj, da ga zopet izročim ljudem, 

kteri so mi ga da l i . " 
" K j e stanujejo ti l j ud j e ? " 
" V St. Loui.su." 
" J a z poznam ime tega mesto in vem. kje leži. Moj sin Winnetou je bil 

tam in mi je pripovedoval od njega. Ti hočeš iti torej od nas? " 
" D a , če tudi ne tako j . " 
" T o nam je žal. Ti si postal vojnik našega rodu in jaz sem ti dal celo 

čast glavarja apaškega. Mi smo mislili, da ostaneš pri nas do smrti, kakor 
je ostal Klekih-petra." 

" M o j e razmerje je drugate kot n jegovo. " 
" A l i jra poznaš?" 
" D a . Povedal mi ga j e . " 
" P o t em pa je imel veliko zaupanje vate, če tudi te je prvič v ide l . " 
" D a : midva sva namreč iz tiste dežele doma." 
" A ne samo to. On je še pred smrtjo govoril s teboj. Jaz ga nisem 

mogel razumeti, ker ne pojniam jezika, v kterem sta govorila; toda ti si nam 
povedal, kaj je bil. T i si postal po volji Klekih-petre brat Winnetouva, a 
nas vendar hočeš zapustiti. Al i ti to ne nasprotuje?" 

" N e . Ni treba, da so bratje vedno skupaj; ti gredo pogostoma narazen 
in izvršujejo različne naloge." 

" T o d a dobe se pa le z ope t ! " 
" D a . V i me bodete zopet videli, kajti moje srce ostane pri vas . " 
" T o sliši rada moja duša. Kadar prideš k nam, nas vselej odkrito raz-

veseliš. Zelo žal mi je, da govoriš o drugih nalogah. Al i bi se ne mogel 
čutiti srečnega pri nas? " 

" N e vem. Jaz sem tako malo časa tukaj, da ne morem odgovoriti na 
tO vprašanje. To je tako, kakor če sede na jednem drevesu dve ptiei. Prva 
se hrani sadežem tega drevesa in ostane torej tam; druga se pa hrani s 
čim drugim in ne more ostati tam: ta mora torej odletet i . " 

" I n vendar smeš vrjeti, da bi ti mi dali vse. česar si zaželiš." 
" T o vem; prej sem govoril o hrani, a nisem mislil pri tem na živež, 

ktareira zahteva človeško te lo . " 
".Jaz vem, da govorite bledoličniki tudi o hrani duha; to sem zvedel 

od Klekih-petre. Te hrane je tudi pogreval pri nas; zato je bil včasil zelo 
žah.sten, dasi je skušal to prikrivati pred nami. Ti si mlajši od njega; zato 
si bode- najbrž tudi kmalu želel proč. Le pojdi ; prosimo pa te, da se vrneš. 
Mogoče spremeniš pozneje svoje misli in uvidiš, da se da živeti tudi pri nas. 
Radoveden sem, česa se poprimeš, ko prideš v mesta bledoličnikov." 

" T e g a še ne vem. " 
" A l i ostaneš pri tistih, kteri žele zidati cesto za ognjenega kon ja? " 
" N e . " 
" P r a v ima-. Ti si brat rdeeih ljudij in ne smeš pomagati bledoličnikom. 

kit ri nam kradejo našo zemljo. Ti moraš imeti denar; Winnetou mi je pa 
rekel, da -i revež. Ti bi bil dobil denar, če bi vas ne bili mi napadli; zato 
nie je i>!•• -il n o j >in, da ti povrnem škodo. Al i hočeš z l a ta? " 

m i e i »ogleda pri teh besedah tako ostro in vprašujoče, da sem takoj 
vedel, da ne smem reči 'da ' . To je bila le poskušnja z menoj. 

"Z lata . ' " vprašam. " V i mi ga niste odvzeli, zato ga ne morem zahte-

\ ari ou »as. 
T«, je bil diplomatski odgovor; ni bilo torej ne 'da ' , ne 'ne ' . Jaz sem 

vttdi-1, .!a vedo rekteri Indijanci za bogata zlatišča, kterili pa nikdar ne iz-
v,.?nu bledoličniku. Gotovo je vedel tudi Ineu-euna za kako bogato 

i IM,: zda i ti;.' pa vpraša: ali hočeš zlata? Kteri beli človek bi odgovoril v 
i,.,. „!u, ;,ju " i ••'? -Jaz nsem nikdar koprnel po zakladih, kteri bi mi kod 
., , : ; . a vt-ndar i..;a zlato gotovo vrednost zame, ktere nikakor ne taj im; 

:,r j, bode uslužno sredstvo, kterega se poslužujem vedno v dosego 
, , . . Toda tega naziranja gotovo ne razume apaški glavar. 

" V < m pal i te nismo," mi odvrne, " t oda ti nisi radi nas ničesar za-
/ i «, hočemo odškodovati. Rečem ti, da je v gorah vse polno 

/lata }»,.,.. i ;,,/!«' vedo. kje se <ra dobi; dosti je, da gredo t je in ga vza-
mejo" Ali hočeš, da grem p o n j ? " 

Si., di j d hi bilo na n.' i jem mestu vzprejelo to ponudijo in — nič do-
• i M . P ; t a k o j čital v njegovih posebno se svetlečih očeh; zato pravim: 

" I D al a t ! Boirastvo brez trpljenja ne rodi zadovoljnosti; le to, kar 
„ e r>rid0bi z delom in pridnostjo, ima pravo vrednost. Če tudi sem revež, 
pa mi vendar ne bode treba umreti od lakote, kadar se vrnem k bledolič-

Posebnost v njegovih očeh in obrazu poneha; da mi roko in pravi z res 
dobrohotnih glasom: 

" T v o j e besede mi potrdijo, da se nisem varal v tebi. Zlat prah, za kte-
rim stremi toliko bledoličnikov, je prah smrti. Kdor ga slučajno najde, po-
gine v njem. Ne želi si ga nikdar, kajti on ne ubije le telesa, ampak tudi 
dušo! Jaz sem te skušal. Zlata bi ti ne bil dal, pač pa dobiš denar, tisti de-
nar, kterega si zaslužil." 

" T o ni mogoče." 
(Dalje pr hodnjiž.) ^ 

H H B 

V slučajih nesreče 
izvijenja udov, ako skoči 
kost iz srojega ležišča itd. 
rabite takoj 

D r . R 1 C H T E R J E V 

S i d r o P a i n E x p e t l e r . 

On suši, zdravi in dobavi 
udohnost. Imejte ga vedno 
d«ma iu skrbite, da si naba-
vite pravega z našo varnostno 

^Qj znamko sidrom na eti-
. I . keti. 

^ V vseh lekarnah po 
^ i r 25 in 50 centov. 

F.AD. RICHTBR & CO. 
215 Pearl Street, New York. 

V Zvezdi. 

Č r t i c a . 

Spisal Marijan. 

Zvezda! Ime prekrasno, prelepe- • 
ga spomina! Duša mi vzdrhti in srce 
mi vstrepeče, kadar te zarem, sreče 
in veselja koprnim ter žijem, kadar • 
hitim v prijeten hlad prijetne tvoje : 
kostanjeve sence! In vsak dan se za-
tekam k tebi, da zamoren občudovati 
neštete tvoje vrline, kajt i v tebi se ne • 
zrcali samo naravna tkrasota, marveč 
se pod tvojimi kostanji vzbujajo v : 
•naši duši vznesena čuvstva, pri po- > 
gledu na te se nam pojavl jajo pleme-
niti vzori; v tebi vzikipeva srce in se i 
razvnema duša, vsaj šele v tebi ob- 1 
čutimo vso prodirajočo in neizprosno -
si.o vroče ljubezni! i 

Zvead«! Kako si veličastna, kras- j < 
na in divna! V- tvojih košatih kosta- J 
njevih vrh»TU» prepevajo v pomlad an- i 
skem jutru dro-hna ptičiee, iz tvojih ] 
nasadov eksotičnih cvetk duhti mam- ; 
l j iv i vonj, ki nas navaja k čutu za 1 

naravno krasoto, i « iz tvojega sredi- 1 
Šča se raoširja rezki duh amonjaka. J 
Po tvojih šetališčih šume ljubljanske 1 

dame, ok napadih koprne ljub- £ 
ljandke kraaatie« rroče ljubezni, tvoj 
hlad krapi d»M!ušziega meščana in 1 

na tvojih klopeh se odpočivajo duh- i 
teče tobačne delavke. Pod tvojim t 
okritjem kiioe in »e jokajo ob sprem- i 
stvu brezbrižnih pestunj mladi Ljub- < 
Ijančani, ki obetajo biti še promoviti ' 
govorniki, eez in ofkoli tvojih klopi • 
se pode in skačejo ljubljanski boso- i 
nogi pa^lavei ia v tvojem središču ; 

imajo ljubljanski psi svoje kongrese. , 
Pod tvojimi kostanji gospodari ljube- i 
zen in v trojih zavetiščih se čujejo < 
prisege zvestobe in tvoji klopi so v 
prijaznih £*»l»baih nočeh postajališče < 
in prih«fcdW3e opotekajoČili vinskih J 
bratcev. • s to je aaročje z materino . 
skrbjo sprejemaš razmršenega poeta ' 
in pod okriljem očeta Radeckvja za- 1 
zib.ješ marsiktero poletno noč dijaka- -
krokarja, da se prebudi v mladem ] 
hladnem î ttem poniLajen in — pre- ] 
hlajen. Pod. fcv*jimi kostanji se pe- i 
čejo pristni laški in tirolski maroni 1 
in v tvoj i acafli kraljuje }>oleg očeta 1 

Radeckvja kruto in neusmil jeno oko J 
{x>stave. Napodil* dame ljubljanske < 
ie vporabljajo za Prešernove veselice 1 
in kramarji aa Miklavževe sejme, i 
Mirne svoje častilce pobijaš v jeseni -
s kostanji, na^itiLjaš jim pa tudi meh- J 
ko listnato postelj in prostor pod tvo- i 
jimi kostanji je izvor velike pravde. < 
V tvoji senci Marče ljubljanski po- 1 

sto})ači svoj« popoldansko spanje pra- < 
vičnega in pod tvojimi kostanji iz- s 
!.iipeva zaspana ljubljanska kri, raz- < 
burjena vsled izzivajočih nemških 
barv na tvoji severni strani. I 

Na zapadni tvoji strani buče veli-
častno orgije iz nunske cerkve in se 
dviga pobožna molitev pobožnih src 
k nebu, na tvoji severni strani pa 
rohne in ječe krute kletve razdraže-
nih in razgretih hazardnih igralcev. 
Skozi tebe hite upajočih obrazov od 
dolgov tlačeni v "G lavno slovensko", I 
v " V z a j e m n o " in " L j u d s k o " in po-
časnih korakov merijo pot skozi tebe 
zamišljeni književniki, raztreseni f i -
lozofi in pozabi j i vi profesorji v Slo-
vensko Matico. JužnovzhocLna tvoja 
stran je ognjišče nemške pesmi, njen 
vis-a-vis shajališče zagrizenih nem-
ških buršalkov in južna tvoja stran je 
bojišče splošne in enake volilne pra-
vice. Na južnovzhodni tvoji strani 
razstavlja raane pohotne slike Vse-
nemee Fischer in na severni tvoj i 
strani prodaja prezavednim Sloven- • 
eem nemško blago Nemee Klein-
mayer. 

Zares, prekrasna si, Zvezda, naj-
lepši trg slovenski, središče slovenske 
Ljubljane! K a j nam mar tvoje nem-
ško lice! Vsaj stopim preklinjaj e 
skozi tebe skrvenski kmet-pra vdar od1 ' 
dr. Šusteršiča do dr. Sehweitzerja, od 
dr. Sehweitzerja do dr. Hudnika in 
od ilr. Hudnika do dr. Šusteršiča, vsaj ' 
se drvi skozi tebe slovenska mladina, 
'kadar hiti v šolo in. domov. Zato, Zve--
zda, krasna hčerka bele Ljubljane, te < 
ijmbim, zato mi vztrepeče srce in se ( 
vzrado-sti duša, kadar te zazrem, saj 
sem doživel v tvoj i zaščiti toliko pri- j 
jetnih ur. 

Bil je prijazen vabljiv majnikov 
večer.' Mrak je skoraj že legal na 
zemljo. Solnce «e je ravno poslav-| 

ljalo in pošiljalo zadnje svoje žarke, 

da v zadnjem poljubu ©bjamejo še 
fetoip ljubljanskega gradu. Zvonovi' 
v ljubljanskih cerkvah pa so se ogla-
šali drug za drugim, vabili so k po-
čitku, in nekako milo otožno je zve-
nela " A v e M a r i j a " v hladni mrak. 
Mir in tišina sta polagoma razpro-
stirala svoje peroti čez slovensko me-
tropolo. 

V Zvezdi pa so se nahajali razeve-
teni Ikostanji vzduh z opojnim vo-
njem in lahen vetrič, ki je gnal edini 
ofo'aeek na jasnem nebu doli proti 
gorkemu jugu, je zazibal zdaj pa 
zdaj vrhove starih kostanjev v šume-
če valovje ter raznašal po mestu pri-
jeten vonj kostanjevega cvetja. In 
stari kostanji so klanjali svoje vejev-
j e drug proti drugemu in v lahnem 
objemu so šepetali zeleni listi svoje 
povesti in si pripovedovali o dogodkih 
ki so se odigrali čez dan pod njih o-
kriijem in nadzorstvom. In šepetali 
so tako tajno, tako skrivnostno in ob-
jemali so drug dragega v lahnem 
poljubu in so se poslavljali, predno 
da je zazibal tudi nje vetrič v sladki 
sen j . . . 

Ljubljančani so se veselili krasne-
ga popoldanskega večera in veselih 

i- obrazov so se sprehajali pod košatimi 
e kostanji, da se naužijejo in nasrkajo 
e mamljivega vonja kostanjevega in da 
r si okrepe od zaduhlili in zaprašenih 
e soban izmučene prsi. 
i- Keden obiskovalec in čestilee Zvez-
i de je bil tudi gospod Josip Kovač, 
e železniški uradnik v pokoju. Pred le-
e ti, ko je šel v pokoj, se je nastanil 
v ' za stalno v Ljubljani in od ta čas sem 
- ga je bilo redno videti dan za dne-
- vom ob gotovih urah na gotovem me-
e stu. Uredil si je ljubi božji dan ta-
u- ko, da ga nisi skozi leto in dan na-
0 šel drugod ob gotovem času, kakor 

na -določenih prostorih. Zjutraj okoli 
- osme ure je korakal umerjenih ko-
.- rakov proti kavarni, použil tam svoj 
- zajuterk in nato se je vsedel k časo-
1 pisom in prebiral enega za drugim 
- z inserati vred. Malo pred poldne-
i vom je bil s tem svojim delom go-
- tov in tedaj je odšel počasnih ko-
„ rakov proti gostilni, kjer si je pri-
e voščil dobro kosilee in četrt vina. Pr i 
- svoji mizi pa ni trpel soobedovalcev. 
j Takoj po kosilu pa je odrinil zopet 
i v kavarno, kjer je bil navadno prvi 
- med popoldanskimi gosti, in čakal je 
a tam potrpežljivo na zaključeno dru-
- žbo, dokler se ni znašel zadnji njen 
- član v kavarni. Ko pa so bili vsi zbra-
i ni, je sedel tiho za zeleno mizico in 
i si preganjal dolgčas z dolgočasno do-
- mino. In če je bila njegova družba 
i Še tako glasna in še tako vesela, on 
. je molčal in niti za hip se mu ni zjas-
- nilo čelo, niti za trenotek ni zakrožil 
3 okoli njegovih ustnic nasmeh. Tako 
r ,je presedel v kavami skozi leto in 
e dan cela popoldneve. K o pa je ka-
i zal kazalec na uri na štiri, tedaj se 
3 je počasi dvignil s sedeža in počasnih 
i korakov je ubral pot proti Tivoli, od 
- koder se je vrni. po šesti uri v rae-
- sto. Zavil jo je zopet v gostilno, si 
i pri voščil malo večerje in par vrčkov 
- piva, vse je sproti in pošteno plačal 
- in nato je umeril svoje počasne, a go-
i tove korake proti domu. Pot ga je 
i vodila pri tem skozi Zvezdo, kjer se 
3 je poinudil za nekaj časa, prehodil 
e dvakrat njena šetališča, da je — ka-" 
e kor se je izražal — lažje zaspal, mi-
. mogrede je postal malo pri vremen-
i skem stolpiču in si ogledal stanje to-
_ plomera in tlakomera, da je lahko 
- med potjo računal, kakšno vreme bo 
. drugo jutro, in ko je vse to delo opra-
- vil, je krenil, ne meneč se za levo in 
- desno, proti nunski cerkvi, k jer je 
. skoraj nato zginil za vogalom v Gra-
- dišču. 
i Šetaleem v Zvezdi j e bil' gospod 

Kovač star znanee in marsiktera ma-

loverjefcna vest o njegovi preteklosti 
je šla od ust do ust, pa tudi marsi-
ktera slaba ša'a se je zbila na rovaš 
" č u d a k a " Kovača. Gospod Kovač 
pa ni eul teh govoric in tudi slabe ša-
le mu niso prišle do uses. 

Tako je stopical vsak dan gospod 
Kovač skozi " Z v e z d o " in tudi one-
ga pomladanskega večera je korakal 
složno po peščenih šetališčih, samo 
ta večer je bil njegov korak še bolj 
počasen, kakor da bi tudi njemu pri-
jal kostanjev vonj, kakor da bi se 
tudi on naslanjal nad njim. Sploh 
pa se je zadnje dni gospod Kovač ne-
kaj premenil. Nič več ni bil tako 
mrtev za zunanji svet, njegove temne 
oči so nekako skrivnostno blestele, za-
dobivale so nekak mladeniški ogenj 
in bodrile so vsakega šetalca, bralo 
se je iz njih, da nekoga išče med še-
talci. Tupatam se je gospod Kovač 
celo za trenotek ustavil in se ozrl 
naokoli, ali komaj si je bil tega svest, 
že je požuril zopet svoje korake, to-
da samo za hip in njegovo zarjavelo 
lice se je malo pordečilo, kakor da 
bi ga bilo tega čina sram, ali pa, 
kakor da bi bil samega sebe zalotil 
pri nepoštenem dejanju. In-'nekoli-
ko časa korakal je ob " Z v e z d i " dalje, 
njegove oči so zavzele zopet vsakdanji 
izsaz. 

In še počasneje je stopal dalje, ve-
dno krajši in krajši so bili njegovi 
koraki; nakrat pa je postal zopet sre-
di pota nevede in nehote. 

Njegove misli pa so mu uhajale 
nazaj v one čase, ko je bil še srečen, 
mlad in razposajen, pred njim so se 
razgrinjala vesela dijaška leta. Kako 
je bilo tedaj še prijazno in veselo na 
svetu, Ikako je bil vesel družbe in dru-
žba njega, danes pa se izogiblje dru-
žbi in družba njemu. Kako je bili 
srečen tudi še tedaj, ko je odhajal 
s težkim srcem na dunajsko univerzo, 
in kako je bil srečen tedaj, ko se je 
čez leto dni še veselejši vračal domov. 
Vsa j je vedel, da ga čaka doma lju-
beče srce, vsaj je vedel, da ga ne-
strpno pričakuje njegova Elza. Za-
kaj ni tako vedne ostalo, zakaj je 
moralo drugače p r i t i ? . . . K o se je 
vrnil drugo leto iz univerzitetnega 
mesta domov, ni več našel svoje El-
ze, ta je odšla prav pred par tedni 
z drugim na ženitno potovanje. In 
z njim je dopisovala prav do zadnjih 
dini, prav do zadnjih dni se j e norče-
vala iz njega in njegovih najsvetej-
ših čuvstev. K a j je vse on tedaj pre-
stal, kako se je liudoval nad vsem, 
kar mu je prišlo v bližino. 

Koliko let je že preteklo od tedaj 
in vendar še danes ne more pozabiti 
tega zla. K a j še, le vedno bolj mu 
stopajo pred oči oni strašni dnevi, ve-
dno bolj nezadovoljen je sam s seboj. 
Zakaj ni tudi on tak kot drugi, za-
kaj ne more pozabiti tega presene-
čenja, ki ga je doletelo sredi veselja 
in sreče, in zakaj je izpeljal tako 
strogo in vestno samemu sebi dano 
besedo, da zapusti vseučiiiški prag in 
da ostane zapahnjen samec, in to vse 
le radi razočaranja, ki mu ga je do-
n#sla od njega toliko oboževana El-
za. Prebolel bi bil lahko to rano, ka-
kor sto in sto drugih, večni spasiteij 
čas bi jo bil lahko tudi njemu zlečil, 
pozabil bi bil lahko svojo Elzo ia uži-
val v tem večji meri in z večjo slastjo 
svet in njegov slaj, vsaj dela to tudi 
na tisoče in tisoče drugih, danes bi 
mu ne bilo treba samovati in se za-
pirati pred svetom. 

(Konec prihodnjič.) 
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RED STAR LINE 
Prekomorska parošrodna družba „Rudeča zvezda1" 

posreduje redno vožnjo s poštnimi pamiki med 
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Pot čez Antwerpen j e jedna naikr^ 33» m na »prijetnejših za potnik« I z s i 

v A v « t r i ] o s na Kraaisko, Štajersko. Keroifco, tirimorje, fyvatsko, Dalaadio i 
i druge dele Avstrije. 
j is N E W Y O R K A odpljujeio pamiki vsako soboto od 10.30 ur' dopo^ 

l u d n e od pomola Stev. 14 ob raaožpi Fulton Street. — I* P H I L A O ^ l i i 
P H I J E , vsako drugo srečo od pomola ob vznoiiu Washington Street* 

d o d e vpraian; ali kupovanja, voinilh listkov js obrniti na : 

OFFICE V, BROADWAY, N E W YORK CITY. 
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t R o j a k o m n a z r i a r i j e ! | 
i Ne kupujte likerjev in žganja od trgovcev. Zakai bi kupovali za drag de- ^ 
«( naj, kar si lahko sami napravite in sicer za 80 odstotkov ceneje. Mi prodaja- »w 
( l mo izvleček, napravljen iz žganja v kemičnem laboratoriju Orosi v Milanu. T 
f 1 l z X l e C e k kupujejo zdaj trgovci, kavanarji in gostilničarji vsega sveta, ker » 
W je odlikovan v mnogih velikih državah z zlatimi kolajnami. $ 

i | Naprnvljati žganje in likerje ni težko. | 
v Če •imate jedno steklenico našega izvlečka, preberete samo listek na nji ; (jt 
/ J tam je natačno zapisano, kako morate mešati, da dobite zahtevani liker, jam- /j,-
/j čimo vam da dobite žganje, kterega bi morali sicer drago plačati. Velja pa) ( 
H Vas ta 80 odstotkov manj. To se pravi: namesto jednega dolarja, kterega bi j ) 
j D orali izdati, plačate le 20 centov. }, ^ 

(?! S P R I P F V A I O Po italijanskem zakonu $-13, sklenjenem 24 junija ^ 
^ ^ ^ ^ » A L U 1895 se vsi naši izvlečki prej pregledajo do dvžav-l1 

AL nih uradnikih; če so čisti, odtisne se na njih pečat. 
^ Steklenice so za napravo 1, 2, 4, 12 litrov ali več. \ ^ 
/ \ Kdor še ne pozna tega dobrega in finega izvlečka "Orosi," mu pošlemo /K 
\ ( mi v napravo 12 litrov (3 galon) kterega sibedi sledečega žganja: 9/ 
j / 1 liter slivovke 1 liter Pelinovca 1 liter Chartreussa 
j j) 1 „ , Vlahova 1 „ Konjaka 1 „ Ferneta 
/a 1 ,, Maraskina 1 ,, Brinovca 1 ,, Absinta « 
® 1 „ Kimljevca 1 „ I^uir.a; 1 ,, Anisetta. J) 
l|) 12 l i t r o v (3 g a l o n e ) s a m o z a t r i d o l a r j e . \ 
(y , I s t p C a s n o Va.n priložimo zastonj jedno knjigo, v kterej je popisano, kako f1 

tt se delajo razna žganja. 
« Pošlite nam tri dolarje po money orderu ali v pismu in pošlemo Vam ta- | 
ff koj ;.rečene izlvlečke in knjigo. Brezdenaria se ne odpošilja. ® 
I N A D A L J E P R O D A J A M O 
| vsemogoče parfume iz starega kraja in sicer jeden liter za en dollar. tSj 
w Prodajemo zdravilno milo za lišajasto kožo in razne prišče na njej; naše® 
[k milo je napravljeno iz čistih koreninic, je zdravilno in odstrani vso nesnago® 
)5< iz telesa. '9 
| Ml JAMČIMO ZA VSE NASE STVARI. | 
x P i š ' te nam z?uplivo, karkoli potrebujete tukaj ali v starem kraju. (§ 

Foskusite pravtako zdravila iz laboratorija "Orosi" , ktera imamo za vsa- ^ 
« ko bolezen. v 
9 Pisma in vse poizvedbe^naslovite'na • 

I AMERICA-EUROPE COMPANY I 
1161 COLUMBUS ATE. . N E W YORK, N. T. I 

Gompagnle Generale Transatlaatlque. 

[Francoska parobrodna družba.) 

DIREKTNA ČRTA DO HAVRE, PARIZA, ŠVICE, INOMOSTA IN LJUBLJANE. 

P O S T N I P A R N I K 1 S O : 
" L a Provence" na dva vijaka 14,200 torn, »0,000 konjskih moii. 
" LaSavo i e " „ „ „ 12,000 „ 25,000 

La Lorraine" „ „ „ 12,000 „ 25,000 
L f j o u r a i n e „ „ 10,009 „ 12,000 
L ' A ? u l t a i n e „ „ „ 10,000 „ 16,000 

" La Bretange" 8,000 ,, y,(X*0 „ 
"La Chamqagne" 8,*"MX) „ 9,060 ,, 
" La Gascogne" 8.000 ,, 9,000 ,, \t Slavna Agencija: 32 BROADWAY, NEW YORK. 
Parniki edplnjejo od sedaj naprej redno ob četrtkih ob 10. uri 

dopolndneiz pristanišča št. 42 NorthKi?er, ob Morton St., N.Y. 
* L A L O R R A I N E 11. okt. 1906. * L A PROVENCE 1. nov. 1900. 
La Bretagrne 13. okt. 1906*LA L O R R A I N E 8. nov. 1906. 
• L A T O U R A I N E IS. okt. 1906 La Breta-ne 10.. nov. 1908. 
" L A S A Y O I E 25. okt. 1906. 
La Gaseogne 27. okt. 1906. Parnika z zve/.do zaznanioraui imajo po tira vijaka. A l . W . K o z m i n s k i . generalni agent za SRpad. 7 1 D e a b o r n S t . . C h t c n ^ o , I I I . I A F S T B O - i f f l B B I C A I L i l i 
p R e g u l a r n i p o t n i p a r n i k i 

I" G E R T T V * » odpluje 20. oktobra. ; 

^ G I U U A " ; odpluje*31. oktobia 

I " F R A N C E S C A " odrlujeC3.[novembra. ' t? Hi v o 2 l ) o m e d N e .v Y o r k o m , T r s t o m I n R e k o . > 

i^ajpripravnejša in najcenejša parobredna rita v | 

Ljubljano in sploh nag Slovensko. Železnica velja do Ljub- 'f 
_ ljane le 5 0 " c e n t o v . Potniki dospo isti dan na parnik, ko -

!

od doma gredo. J 

Phelps Bros. C& Co., General Agents, \ ^ ^ 2 W a s h i n g t o n ^ S t , , N e w Y o r k . ^ ^ 

CUNARDLINE 
R A R I N I K I P L U J E J O J V 1 E O 

TRSTOM, REKO IN NEW YORKOU, 
P A B N I K I IMAJO JAKO OBSEŽEN POKRIT PROSTOR NA 

K R 0 Y U ZA ŠETANJE POTNIKOV TRETJEGA RAZREDA . 

, k DfflBBlA S r " 
CiROIA s s l ^ " 

i T O L l l « . CAHFANU 
0 

TTLT0NIA, S L A V 0 N I A in PANNONIA so parniki na dva vi-
jaka. Ti parniki so napravljeni po najnovejšem kroju in zelo prikladni 
za tretji razred. JED ILA so dobra in potnikom trikrat na dan pri 
mizi postreže na. 

Vožnje listke predajajo pooblaščeni agentje in 

l e Cnnarfl Steaislip Co., Ltd., 
B O S T O N : M I N N E A P O U S s C H I C A G O : 

1 3 6 ' S t a t e S t . l i G u a r a n t v P t i iH r l l n c r . fi7 n e n r h n « « . SS4. 


